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Versiculos (ex parte) lepidissimos (quasi) Anacreon- 
fis senis ex eodem nunc codice edo in membranis 
scripto (saec. x/x1!), ex quo eos qui primus invenit 
‘sua ipse manu accuratissime olim exscripsit Henricus 
Stephanus, cum ex Britannia rediens Lovaniensem 
academiam iuvenis inviseret anno 1551. idem enim 
est vetus ille codex epigrammatum? quem Lo- 
vanti habebat Ioannes Clemens Anglus ex quo 
se epigrammata quaedam ygipodn (Anth. Pal. XIV, 
52. 56. 57. 58. 60. 62) descripsisse ipse ait Stephanus 
in appendice anthologiae Planudeae (p. 535) a. 1566 
impressa, idem ex quo?, nonnullis carminibus certo 
consilio sepositis, Anacreontis Tei odas mutato quidem 
ordine taciteque, ut eius mos ferebat, correctas Parisiis 
ex Italia reversus edidit a. 1554. idem est quem post 
Clementis Macliniae a. 1572 mortui heredes* in bi- 
bliotheca electorali Palatina recens ut videtur? em- 
ptum Iano Grutero bibliothecario auctore versavit 
Salmasius (a. 1607 et sqq.), idem quem Heidelberga 
capta cum reliquis opulentae bibliothecae volumini- 
bus tegumento prius exutis9 Romam avexit Leo Al- 
latius bibliothecaé Vaticanae scriptor (a. 1623). ubi 
cum denuo membranae compingerentur, ex uno quod 
fuerat duo volumina evaserunt temere dissecta. at- 
que ea de causa factum est ut postquam Parisios 
utrumque eiusdem codicis volumen a Gallis victori- 
bus delatum est (a. 1797), altera tantum maiorque 

a* 
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Anthologiae Palatinae pars (p. 1—614) in bibliothe- 
cam universitatis Heidelbergensis (a. 1816) rediret 
(cod. Pal. gr. 23”), altera minor pars (615 — 7098) 
a Wilkenio ignorata, remaneret Parisiis (cod. Par. 
suppl. gr. 384), ubi nunc etiam quodammodo de- 
litescit (cf. Didot, Notice sur Anacréon. Par. 1864 
p. 39 sq., Mehlhorn praef. ed. Glogav. 1825 p. 2 sq.). 

Utrumque tomum ipse vidi, alterum Heidelbergae 
anno 1860, Parisiis? alterum 1864. Anacreontea quae 
habentur p. 675 — 690!9, duobus annis post (3 — 
7 Sept. 1866) ibidem contuli cum tabulis Spallettia- 
nis, quae scriptum exemplar fallaci quadam imita- 
tione referunt!!. 

Amica insuper W. N. du Rieu Batavi cura factum 
est ut in manibus sit Henrici Stephani apographum 
ex bibliotheca academiae Lugduno-Batavae huc trans- 
missum. habetur in codice Vossiano gr. qu. 18 inter 
varia Stephani partim apographa partim codicum ab 
eo olim collectorum fragmenta in unum volumen 
compacta !?, ab ipso Stephano sine ullo dubio scri- 
ptum, ab ipso licet manu diversissima!? et dum per 
annos complures chartas tereret vario tempore varia, 
atramento item vario, ad marginem coniecturis suis 
notulisque ubique oppletum. adhaerent in foliis sin- 
gulis diversisque atque in unum postea confusis eadem 
carmina vario adhue et incerto conamine saepeque 
correcto ab ipso latine versa cum textu graeco iuxta 
repetito. in vacuo uno folio quod ad primum ipsius 
textus apographum pertinet, aversa pagina legitur 
titulus dvaxgéovros tniov cvurociazàa MuouBia et 
infra eum xri)ua iggdinov toù GtEpevov, antea in 
altera eiusdem folii pagina item vacua ab eadem 
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Henricimanuscripta non nisi haec verba vides dootada 
Bouds, quae setundae sic Arae in Anth. Pal. XV, 26 
adscribuntur. nec tamen ultra quidquam ex libro Cle- 
mentis Stephanus videtur enotasse. nam hoc quidem 
comparanti certum est, Anthologiae carmina illa quae 
Anacreontem praecedunt figurata, utpote quae ian- 
dudum una cum*Theocrito et Iuntino et Calliergi 
Romano (1516) edita esse sciret, ea iterum eum non 
descripsisse. vulgatos enim textus Theocrito auctori 
una cum Syringe !4 attributos ipse postea typis repe- 
tivit (in Poet. Gr. prince. her. 1566 t. II, 282 sqq.), 
ita quidem ut propter Hephaestionis testimonium ad 
Simmiam Rhodium auctorem omnes primus transfer- 
ret. priorem Aram, quam non habuerat Calliergus, 
eam et ipse omisit, primus autem (ex Theocriteo 
quodam ut patet codice, velut qui est apud Ahrensium 
Mediol. c) edidit addiditque Simmiae Ovum!. etenim 
sì veri quidem est simile, immo sì manifestum est 
et figurata illa carmina et epigrammata Theocriti ad 
unum omnia ex ipsa qualem in codice Palatino auctam 
legimus Cephalae Anthologia postmodum collecta esse 
neque ante saecula XIV et XV ex hoc uno primo- 
que fonte per varia exemplaria iterum dispersa fuisse 
seorsim scripta atque Theocriteis addita!9, hoc simul 
utraque scriptura collata constat!” non ex ipso co- 
dice Palatino sed ex alio quodam Anthologiae exem- 
plari haec manasse. nec tituli quidem illius quem 
ipse olim ex libro Clementis notaverat arae Dosiadis 
memor fuisse Stephanus intelligitur, cum a. 1566 ad 
arae inscriptionem haec notaret (Annot. p. LII ad II 
289) Ziuulov] Suspectum esse hunc titulum Bouov non 
ignoro: contra quosdam esse scio qui hunc illum 


— VI — 


esse dcncuadov famuov suspicentur cuius a Luciano facta 
est mento: ego quaestionem hanc in medio relinquens, 
scholia in hoc idyliium in libro ab annis non adeo 
multis scripto inventa censui, qualiacunque sunt, lectori 
n calce huius libri esse exhibenda. haec autem illis 
adstipulantur qui Dosiadae adscribunt. et sic factum 
est ut postea in titulo Theocriti a 1579 editi sine 
dubitatione poneret Dosiadis aram. 

lam vero si quaeris quomodo venerandum illud 
atque unicum veteris Anthologiae exemplar quod in 
itinere Stephanus inspexit Lovanii, in Clementis 
Britanni manus venerit, in tanta Anglorum!8 Hen- 
rico VIII. regnante apud Italos ut litteris Graecis 
Latinisque operam darent Patavii frequentia, multa 
atque diversa fingi possunt quae probabiliter respon- 
deas. erat enim Clemens (John Clement) Thomae 
Mori olim puer!? et inde a puero ad martyrium 
(1535) usque familiaris, amicus?0 idem Reginaldi 
Poli noblissimi iuvenis (et postea cardinalis) qui 
postquam Oxoniae egit una cum Clemente (is enim 
Graecas ibi litteras professus est auditorio tanto quanto 
non ante quisquam®*! c. a. 1519 in collegio cardinalis 
Wolsaei, postea succedente Thoma Lupseto), in Ita- 
liam studiorum causa profectus est (a. 1520 — 1525). 
circa idem tempus (scil. inde a Ianuario a. 1522 
usque ad Octobr. 1525) in Italia modo Romae modo 
apud Venetos commoratus est Erasmi amiìcissimus 
Richardus Paceus ?? regis Angliae orator, circa idem 
tempus (1523 — 25) Thomas Lupsetus, qui cum post 
mortem Chr. Longolii (1522, mi. idus Sept.) in contu- 
bernio Poli vixisset Patavii, in comitatu magnifici Poli? 
per Constantiam (m. ut videtur Octobri a. 1525) rediit. 
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atque hoc idem unum est quod certum proferre pos- 
sum, et ipsum tunc Clementem in Italia fuisse co- 
dicis Palatini postea possessorem, scilicet a vere 1522 
usque ad finem 1525, Patavii partim ubi tune doce- 
bant cum Baptista Leonio et Nicolao Leonico Romu- 
lus Amasaeus et Lazarus Bonamicus ?4(medicus autem 
Veronae clarebat Hieronymus Fracastorus), partim 
Venetiis apud librarios Aldinos. constat praeterea 
eum qui iandudum se totum addixit rei medicae®, in 
Italia medicum philologum libros graece scriptos col- 
legisse magnasque eius apud Andream Asulanum in 
operibus Galeni edendis (Ven. m. April. et August. 
1525) partes fuisse. num Romae fuerit ignoratur. 
sed hoc scimus eum ante ver sequentis anni (1526) in 
patria fuisse ex itinere reversum: tune enim ?° in ma- 
trimonium duxit alteram illam Margaretam Gyge quae 
inter Mori filias cognata?’ ab ipso primum Clemente 
educata fuit. verisimile igitur est Clementem ex Italia 
codicem Palatinum ad Morum suum detulisse, qui 
iuvenis cum Guil. Lilio sodali vertendis Graecis (Pla- 
nudeae) epigrammatibus olim colluserat?8: eoque magis 
quod etiam Clemens (qui tune mos erat philologorum 
Anglorum, velut Io. Lelandi al.) scripsit ipse epi- 
grammatum et aliorum carminum librum unum", teste 
Pitseo. 

Nihilominus si altum postea Stephani silentium 
tibi qui hominis meritissimi moris noveris mirum 
minime videbitur, unus tamen hic senupulus animo 
residet quomodo in tanto virorum eruditorum cer- 
tamine studiorumque summa iam aemulatione codex 
ille vel Clementis aetate (1522) in Italia Italos la- 
tuerit Graecosque in Italia degentes docentesque, M. 
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Musurum praesertim eiusque gentilem Zachariam Cal- 
liergum Cretensem®° ipsumque Ianum Lascarim qui 
anthologiam Planudeam Florentiae primus (1494) edi- 
derat altera iam vice Venetiis (ab Aldi socero 1521) 
recusam. neque magis hoc, cuius eadem causa est, 
intelligitur, cur si illum ex Graecia allatum in ma- 
nibus tenuisset Nicolaus Sophianus Corcyraeus?! vi- 
dissetque Franciscus Portus®2 Sigonii praeceptor vel 
in celeberrimis Angeli Colotii ($ 1549/50) aedibus 
Romae iuvenis vidisset Fulvius Ursinus Romanus 
(n. 1530), id longo post tempore incertoque et confuso 
rumore ?3 traderetur. attamen quod mirum fuit Cle- 
mentis tempore, hoc si etiam Stephani aetate post 
triginta annos (1552—54 et 1554—55) atque in ipsa 
maturae iam philologiae luce Robortello coram et Si- 
gonio Victorioque fieri potuisse statuas, absurdus eris. 

Kvanescit igitur vulgaris illa de Anacreonte in 
Italia reperto fama, quae Stephano dedita opera silente 
ex ancipitibus eius verbis et velatis (Schediasm. var. 
VI p. 273) sumitur. apparet simul nugas fuisse quae 
de famosissimo invento suo non solum absona sed 
inter se diversa et de antiqui libri tegmine nunc, nunc 
de corticeo codice antiquissimo gloriatus Italis ipse 
narrabat®4, eo quidem consilio ut cuius rei veram. 
naturam rationemque celare apud se constituerat, eius 
suspectam ipso silentio auctoritatem aliquo modo af- 
firmaret. nunc autem comparatis et inter se collatis 
et codice Palatino et editione Stephani, apographo 
insuper Stephani quod editionis per plures annos com- 
paratae fundamentum fuit, manifestum est nullum us- 
quam inde a Stephani aetate Anacreontis codicem ex- 
titisse praeter Palatinum. quod autem de tertio aliquo 
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exemplari Henricus subdidit, cuius vana eum spes 
tenuerit editionem morata, hoc non est cur fictum 
aeque esse aestimes, est cur verum. nam qui amicus 
fuit Guilelmi Sirleti (postea cardinalis) Hebraicae 
Graecae Latinaeque linguae peritissimi et multum cum 
eo litterarum causa Romae versatus (1553/54), hunc 
verisimile est vidisse Sophronium Sirleti®5 (Matranga 
apud Mai. Spic. Rom. t. IV p. XIX sqq.) postea Bar- 
berinianum (saec. xI/XII), in quo secundum indicem 
antiquum qui praemittitur (cf. Th. Bergk in ed. III, 
Poet. lyr. Gr. p. 1079) eorundem Anacreonteorum 
veterum plane similis collectio similique ordine pro- 
posita olim extiterat, quae tamen, mutilo codice, ut 
Leonis Allatii iam tempore ita sine dubio etiam Sir- 
leti periisset. 
Vetera esse Anacreontea i. e. ea quae neque' ad 
imitatorum illud quod ostendit codex Barberin. Chri- 
stianorum genus saec. nono florens neque ad aucto- 
res Sophronii (saec. VII) aequales poetasque (equibus 
Ioannem novimus) Gazaeos pertineant sed Gregorium 
Naz. antecedant et Synesium et saeculum quartum, 
hoc vel ea re quodammodo significatur quod, cum 
in recentibus illis plana sint omnia et perspicua, 
Palatina sunt corruptissima,. num autem ad ipsum 
Anacreontem Teium ex his veteribus vel unum quod- 
dam merito referatur, hoc et ignoramus et ignorabi- 
mus. num eiusdem Anacreontis aut omnia aut plurima 
revera fuerint quae sub eo nomine ab Alexandrinis 
accepta atque collecta et quinque libris edita a gram- 
maticis postea oratoribusque et sophistis citantur, 
hoc aeque ignorantes ignorabimus. dubitabimus ta- 
men de utroque, unum hoc pro certo statuentes 
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eadem fuisse quasi Anacreontis carmina nonnulla 
et in collectione Alexandrina et in eclogis Byzan- 
tinis cum Anthologia editis, his autem ab editore 
admixta fuisse carmina recentiora, etiam recentis- 
sima, in simile partim argumentum scripta. 

Berolini 9. Februarii 1868. 


Valentinus Rose. 


Non animi causa sed editori morem gerens nunc 
iterum hos versiculos perlegi, quos olim perspectis 
scripti codicis editique fatis non solum vetere men- 
dacio sed novella dissimulatione obscuris, Henrici 
mei gaudia inventionesque recolens tractavi. nunc 
pauca mutavi, pauciora addidi, non nulla diligentius 
ut typis imprimerentur curavi, adhibita quidem codi- 
cis imagine, quam Zangemeisteri bibliothecarii Hei- 
delbergensis cura laudabili photographice nuper Pari- 
sils expressam, pro ipsa membrana quam sibi sero 
volebant Heidelbergenses, accepimus omnes qui Grae- 
carum litterarum studio delectamur. sic tamen acce- 
pimus ut cogitemus de accentibus praecipue spiri- 
tibusque atque eius modi linearum ductibus saepius 
evanidis deque omni correctoris negotio neminem tuto 
ludicare posse nisi qui ipsum codicem viderit. 


Berolini 20. 5. 1875. 


- Adnotationes. 


1 Scilicet si solius scripturae genus spectas, codex Pal. 
potest esse saeculi vel X vel XI vel etiam XII, argumenta 
vero si recolas ex rebus petita, Iacobsii fere sententiae ac- 
cesseris statuesque supparem fuisse librarium auctorum quo- 
rum carmina inseruit recentissimorum Constantini Siculi atque 
Theophanis t0v uaxaglov, Arethae archiepiscopi (Iacobs 
app. cr. 832) et Constantini Rhodii (XV, 15. app. 817. cf. Ma- 
tranga Anecd. p. 627), ipsius etiam qui sub Constantino Por- 
phyrogenneta(|959) egerit collectoris Constantini Cephalae, 
Michaelis denique tov uaxaglov, cuius cum apographo ex 
ipsius Cephalae libro sumpto suum contulit (Iac. app. 326. 
328) qui Cephalae opus additamentis auxit editor codicis 
Palatini. 

? 7) fifios cév Eriyocuuotar (sec. indicem vet. Anth. 
Pal.). ex cod. Pal, yerpod7 ea (alibi nusquam reperta) sumpta 
esse demonstrant ipsius codicis lectiones (apud Iac. app. 
800 sq.) cum Stephano comparatae. 


3 cuius rei famam quandam servavit de la Monnoie in 
notissima illa apud Baylium (Dict. s. Anacreon) epistola. 

4 filios filiasque (Pits. p. 768) ex quibus pars nupsit Christo 
pars altera mundo. 

S Ios. Scaliger epist. 430. — ignotus fuit Friderico Syl- 
burgio ($ 1596) nec extat in catalogo quem is confecerat 
codicum Graecorum (cf. Wilken Gesch. d. Heid. Biichers. 
127. 203). de quo catalogo notissimo (cf. Ios. Scaliger epist. 
416—19. 421. 432—34) et a 1701 typis edito ridiculus est 
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error Theineri in libro infra citato p. 23 sq. idem enim est 
cuius excerpta a Gretsero accepta A. Possevinus edidit in 
Apparatu Sacro Ven. 1606. 


6 cf. A. Theiner, Schenkung der Heidelberger Bibliothek 
durch Maximilian I. Herzog u. Churf. in Bayern an Papst 
Gregor XV. und ihre Versendung nach Rom. Miinchen 1844. 
p. 25: Gemdss der in Rom erhaltenen Instruktion lòste er von 
allen Handschriften die dicken und ungeschicklen Holz- oder 
Ledereinbénde ab, was um so nòthiger war, da sie allein mehr 
als das Doppelte simmtlicher Handschriften und Biìcher wogen. 
Ihr Transport ware beinahe unmbglich gewesen. Aus Neugierde 
liess sie Alacci alle auf einen Haufen zusammen legen, um eine 
Uebersicht von ihrer Masse und Gewicht zu haben; sie fullten 
13 Frachtwagen an, und hatien ein Gewicht von mehr denn 200 
Centnern. 

7 qui numerus antiquus est, nam in charta quam ab initio 
huic ut ceteris codicibus adlevit bibliothecarius Romanus le- 
gitur Codex Palatinus N. 23. Anthologiae altera collectio ... 
mox finito indice post titulum Timocreontis 614 additur ubi 
primae partis est finis. vide eodem Numero partem Secundam in 
alio codice. praeterea in tegmine haec: 

In novo Pal. XXIII Indice 
Olim 33. 
in extrema autem p. 614 (cuius duae tertiae partes vacuae 


sunt) ita scriptum est: td dorrà Îde vr xd. 2y. atque simi- 
liter in charta eiusdem bibliothecarii codici Parisino prae- 
fixa legitur: Codicis Palatini Numo. 23 est autem secunda pars 
alterius codicis eodem Numero ... deinde in ipsa pag. 615: 
mirnovua toò «od. xy. in utroque volumine nota illa extat 
inscriptio Sum de bibliotheca etc. ceterum ante p. 1 cum 
initio codicis notum est nunc abesse Nonni ecphrasin. 


‘ 8 vel secundum veterem Romani manum (fol.) 615 —660 
sqq. (Zn statuam Palladis 615 ... Cometa Thersites 660. alia 
epigrammata in aurigas foliis ultimis additis). de duobus tomis 
codicis Pal. 23 (antea 33), quanquam argumento addito signi- 
ficantur, nulla tamen mentio facta fuit neque in recensione 
codicum ex bibl. Vat, Gallis traditorum impressa Lips. 1808 
(v. A. Friederich, Geschichte der nach Rom entfiihrten Heidel- 
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berger Bibliothek. Karlsr. 1816 p. 62), quam ante oculos habuit 
Wilken (ib. p. 82. cf. Bihr: Heidelb. Jahrb. 1868 p. 533). 

® ex catalogo manu scripto facile repertum: in eo enim 
prostant haec sub numero CCCLXXXZV. Codex membr. sive 
Pars codicis Palatini no. 23, quo continentur: 1. In statuam 
Palladis 615 ...etc. 

10 in paginis XVI, vel. sec. num. Rom. f. 645 (ubi er- 
rore scriptum est 445) — 652 in foliis octo. 

11 cf. codicis p. 343 apud Wattenbach Anl. zur griech. 
Palaeogr. tab. 5. 

1? y. Catal, bibl. Lugd. Bat. 1716 p. 396. cf. Peerlkamp 
in N. Act. soc. Rheno-Trai. I, 121. insunt in hoc codice 
ipsius Stephani manu (a. 1553 Florentiae, cf. Anecd. Gr. et 
Graecolat. I, 1 sqq.) descripta et Certamen Homeri et Vete- 
rum heroum (ex Peplo) epitaphia, atque haec quidem plune 
conspirant cum apographo Petri del Furia, quod in minore 
fragmentorum Pseudaristotelicorum editione m, Iulio 1867 
typis absoluta nuper adhibui. consentiunt, ut hoc unum exem- 
plum proferam, in scriptura x@60r a Schneidewino demum 
per coniecturam restituta, ad quam in margine apographi 
postea de suo adscripsit Stephanus quod in textum editum 
recepit «ou. vid. Arist. opp. gr. ex ed. acad. Berol. ps1576b 
33 (t. V). 

13 quaeque, in latinis quidem, modo cursiva vulgarique 
scriptura ex medio aevo et saec. XV tradita utitur, modo 
nova illa et ab Italis reformata saec. XVI, quam monstrat 
Henrici epistola upud Renouard Annales de l’imprim. des 
Estienne ed. Il p. 368 qualemque in scripturae speciminibus 
ab illius saeculi magistris publice propositis identidem con- 
spexeris (cf. e. gr. Ioh. Newdérffer Biirger und Rechenmeister 
in Niirmberg Anweisung einer gemeinen Handschrift Ao. 1538). 
eiusdem autem hominis scripturas has diversas esse ex ipsis 
rebus sequitur: nam sive hac utitur scriptor sive illa, ea 
scribit quae Stephani propria esse et ab hoc primo prolata 
editio a. 1554 facta doceat. in ipso textus apographo (quod 
octo cum titulo foliis constabat) ad imam primae paginae 
marginem manus eadem calligraphica quae versiones odarum 
. latinas adiecit in foliis sequentibus, haec verba scripsit Zx 
libris btestor te per deum vivu quicunq 
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& repereris mihi reddendu cures. ubi inscriptum olim Henrici 
Stephani nomen abscissum esse manifestum est. 


14 sequebantur enim in Anth,, post Syringem Theocrito 
diserte tributam, sine nomine Securis et Alae et Arae, nec 
nisi in principio ac fine alterius arae Dosiadis nomen erat 
ante Besantini (Simmiae vel Dosiadis Rhodiorum) Ovum.. 


15 item licet non primus edidit Manuelis Holoboli rheto- 
ris (id est ipsius Maximi Planudis qui alterum illud 
epigrammatum Florilegium ex Cephalae opere aliisque con- 
scripsit) scholia in Aram secundam, quae ex alio exemplari 
(tria babuit Is. Vossius Obs. ad Melam p. 114) quasi nova 
edidit Valckenarius in Diatr. in Eurip. perd. dr. rel. p. 1380: 
nam haec iam in ed. Ven. 1543 post Scholia in Th. impressa 
fuere, cum corrupto @didov tivog nomine pro Dosiade. — 
de Mediol. c (Ambr. B 75 sup.) vid. Ahrens in Bucol. t. I 
p. XXVII, Ziegler in Theocr, ed. Tub, 1867 p. VII. 


16 eiusmodi Theocriteus sine dubio fuit vetus codex IJav- 
i20v tov Bovxeeov (sec. Schol. — Musuri — in Anth. PI. p. 43 
ed. Wechel., qui idem est IlavZo to BovuepaZe ed. Theocr. 
Iuntinae, cf. Ahrens Bucol. gr. t. I p. LIII sq. [idem in P%i- 
lologi ‘a. 1874 t. 33 p. 407 sqq.j) id est Pauli Capivacii 
nobilis Patavini et Musuri olim discipuli qui annos natus 70 
et amplius a. 1553 mortuus est (vid. Bern. Scardeonius Patav. 
de antiq. urbis Patavii Bas. 1560 p. 313). Capivaccei — 
Caput Vaccae, de Capitibus Vaccae (Capodivacca) — frequen- 
tes sunt in Tomasini Urbis Patav. Inscr. Pat. 1649. ceterum 
codex iste Capivacii vel idem vel similis fuerit Mediol. k 
(Ambros. 222) apud Ahrens p. XXVIII. in eo ut in ceteris 
codd, Theocriteis id est in eo Anthologiae exemplari quod habuit 
qui Theocriti epigrammata primus selegit, uni Theocrito multa 
diserte tribuebantur quae 7heocriti sive Leonidae, mox unius 
Leonidae sunt in cod. Pal. (VII, 658—64). ex quibus tamen 
quae in Anth. Planudea Leonidae tributa videbant VII, 662 
(Theocriti sec. Sch. Wechel.), item IX, 435 (+ 436), ea omi- 
serunt editores (Iunt. Call.), iidem cum codicibus VII, 534 
Automedontis neglexerunt contra Planudeam. 

17 cf. etiam Schol. Pal. msol toù reZéxs0g et regi toù 
nTE0vY(0v cum eisdem apud Calliergum scholiis partim omit- 
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tendo deminutis partim transpositis. — de cedicibus Ovi et 
Seguris qui Simmiae Araeque qui Dosiadis nomen servant 
post Ahrensium (1855) et Zieglerum (1867) nunc vid. Bergk 
in Antholog. lyr. ed. alt. Lips. 1868 prf. p. 73. 82. de Securis 
| versu medio (quem omisit etiam cod. Palat.) ibid. p. 74 sq. 

18 cf. Ioh. Lelandi encom. ill. vir. (Collectan. ed. alt, Hearnii 
t. V) p. 137. Romuli Amasaei orat. vol. Bon. 1564 p. 281. 

19 i. e. famulus (page) in eius domo (ex more tunc vulgari) 
- educatus: qui adfuit Antverpiae (a. 1515) sermoni quem Raphael 
Hythlodaeus vir eximius de optimo reipublicae statu habuit (in 
Utopia Mori. Bas. 1518 p. 20, cf. Letters and Papers of the 
reign of H. VIII. App. n. 17 t. II, 2). — proficit in dies Erasm, 
ep. (ed. Lugd. B. 1706) 227. App. 252. — Mori liberorum prae- 
ceptor primus (Stapleton Tres Thomae Col. 1612 p. 250). — car- 
dinaliciis negotiis (apud Wolsaeum) impenditur a. 1517 (Er. 
ep. 242. cf. Letters and Papers n. 4101). one 0f Card. Wolsey's 
lecturers (1518—20) Wood Ath. Oxon, Fast, I, 27. Hist. un. Ox. 
II, 36. cf. litt. univ. Oron. ad Wols, Ox. 5 id. Nov. 1518 (Fid- 
des, Life of Wolsey, Coll. p. 37): Znfesta quidem nimis ingutna- 
riae pestis vis tribus his mensibus nostros anzius contorsit et in 
varia loca dispersit ... In hac pacatiore aeris severitate nonnulli 
sunt reversi eoque gregatius ad nos redeunt quod cum Clementem 
suas lecturas publicasse passim fuerit divulgatum etc. cf. Stapl. 
p. 250 et 197. — De Clemente quem ipse novit plurima praebet 
Thomas Stapleton ( Lovanii 1598) in Tribus Thomis (ed. pr. 
Duaci 1588). cf. Io. Pitsei Relat. hist. de reb. Angl. Par. 1619 
p. 767. reliquos vitae annos definit epitaphium Guil. Rastalli 
($ Lovanii 1565) uxorisque Wenefridae quae Ioannis Cle- 
mentis filia Zatinae linguae non imperita, Graecam vero exi- 
mie callens (sicut Margareta mater) mortua est Lovanii a. 1553 
(apud Pits. p. 765): scil, a. 1550 suò rege Edwardo VI. fidei 
causa solum vertit et usque ad regis mortem (6. Iul. 1553) 
în extlio vixit (Lovanii*). sed ad regni solium sublimata 


* Roger Ascham Lovanii commoratus m. Octobri 1550 in 
epistola (Works I, 248 ed. Lond. 1865) haec scripsit: Ze 
(Mr, Bransby) is loved withall, and regarded with the best; nor doth 
not use the company of J. Clement and Rastall, which, to see a mass 
freely in Flanders, are content to forsake, like slaves, their country. 
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Maria regina domum iterum rediit. Maria vero defuncta (1558) 
et surrogata Elizabetha in exilium denuo profecitus est (cum 
eodem ut videtur Rastallo a. 1562) usque ad vitae suae finem. 
et tunc quidem Lovanii primum cum genero ut olim degit, 
deinde Bergis (Stapl. p. 228), tandem Macliniae, ubi uxor 
mortua est a. 1570, ipse 1672. — his consona sunt quae ex 
inedito Io. Caii Zidro (a. 1555 instituto) Annalium Collegii 
medicorum Lond. ab a. 1518 (quo conditum fuit) ad a. 1572 
(cf. Cooper Ath. Cant. I, 317) in ipso collegio (College of 
physicians) nuper excerpsit amicus H., Miiller-Stribing. 
1528 Zo. Clemens doctor in collegarum numerum adscriptus est. 
idem consiliarius factus est a. 1529 quo Willelmus Buite 
(in marg. al. m. Zuttes) regius medicus cooptatus est in col- 
legium (ipse Io. Caius cooptatus 1542). 1551 electus est in 
numerum electorum Thomas Huys vice doctissimi viri Ioannis 
Clementis docioris, Lovanii peregrinantis religionis gratia. 1552 
Georgius Owen euffectus est elector. 1553 cooptatus est în prae- 
sidentem Georg. Qwen, doct. In comitiis primo post reditum 
Lovanio apparuit Ioannes Clemens doctor. — paulo ante ultimo 
m. Martii (1553) the King concluded this parliament with a gene- 
ral pardon, out of which were the following persons exacepted: 
Cardinal Pole ... Iohn Clement ... William Rastal etc. 
(J. Strype, Ecclesiastical Memorials vol, III p. 239 ed. nov. 
Lond. 1816). — a. 1529 Dr. Clement cum aliis duobus medicis 
ad Wolsaeum aegrotum a rege missus fuit to consult and 
assist Master Buttes (Dr. Butts, v. Cooper Athen. Cantabr.I, 87) 
for my lord's health (G. Cavendish, Life of Card. Wolsey ed. 
1825 I, 222: ex quo John Stowe, Annales of England .., 
L. 1592 p. 930). regnante Maria he practised his faculty 
wilh good success in Essex near London (Wood, Ath. 
Ox. I, 175). 

20 cf, Stapl. p. 198... sunt (Mori) ad Reginaldum Polum 
et Ioannem Clementem communes literae Oxonium, ubi tunc lite- 
ris operam dabant, ea aula missae, in quibus sic scribit etc. de 
Poli itinere vid, diss. card, Quirini in Epist. R. Poli t. I 
p. 193 sqq. (Brix. 1744). falsa enim aliorum opinio est qui a. 
1526 rediisse Polum propter epistolarum quarundam annos 
facile corruptos credunt (Monumenti di var. letterat. tratti 
dai mstti di L. Beccadelli I, 2 Bologna 1799 p. 283). 
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21 Morus ap. Stapl. p. 250. 

22 Romae Ian. — Aug. 1522, Venetiis Aug. 1522 — Oct, 
1523, iterum Romae Oct. 1523 — Mai 1524, quo tempore cum 
ex ipso iam per Germaniam reditu nova legatione remissus 
esset ad exercitum ducis de Borbonio, hunc comitatus inde 
a Iun. 1524 ad Venetos iterum rediit Febr. 1525. inde aegro- 
tus autumno 1525 Angliam repetit. vid. State Papers. King 
Henry VIII. P. I. (1830) passim (cf. I p. 172. VI p. 120). 
Catal. of the Mss. of the Cotton. library: Vitell. B. V. VI. VII. 
idem Paceus iam antea Romae fuerat 1514— 15. 

23 vid. in Burscheri Spicileg. autogr. Erasm. (Lips. 1802) 
XIX, 17 epistolam Io. Botzhemi d. d. XI cal. Nov. quae ad 
a, 1526 male refertur (pro 1525). cf. de Lupseti epist. l’atavii 
X Cal. Sept. 1525 scripta Ind. epist. ad Erasm. autogr. in 
bibl. Burscheri, Lips. 1784 p. 10. ceterum quicunque vel 
obiter Erasmi farraginem inspexit, annorum notationes quae 
epistolis singulis a collectoribus editoribusve adscriptae sunt 
ut saepe falsas ita incertas esse plerasque omnes aegerrimo 
animo intellexit. — de Lupseto cf. Ath. Cant. I, 40. is lector 
fuerat Oxoniensis a. 1520—23, a lupo nomen gerens (Zupeshed 
ap. Knight, I. Colet, vers. germ. Lips. 1736 p. 432, Ludished 
Privy purse expenses of Henry VIII. ed, by Nicolas L. 1827 
p. 44) ut patronus eius Wolsaeus (Motvesey, Leland encom. 
p. 105, Fiddes, Coll. 210). — eodem anno 1525 ex Italia rediit_ 
Edoardus Wottonus Oxon. med., Georgii Agricolae amicus 
(de differ. animal, Par. 1552 praef, cf. Wood Ath, Ox. I, 94. 
F. I, 40. MaAden, Privy purse exp. of pr. Mary prf. p. 39). 

2! propter Papadop. hist. gymn. Pat. I, 811 qui Amasaei 
mortis annum ignorat, eodem anno, scil. 1552, mortuos esse 
Amasaenm et Bonamicum adnoto ex praef. Fr. Robortelli ad 
1. de artificio dicendi. ceterum bon. migrasit Bononiam a. 1520 
(Longol. ep, 1, 33}, Amasaeus 1524, Poius autem l’atavii erat 
iam m, Mai 1520 (Long. ep. 2, 33). 

25 ‘Th. Mori Epist. p. 13 ed, Lond. 164? (cum Melanchthonis 
Epp. = Th. Mori Lucubrationes. Bas. 1563. 8°. p. 454). 

26 ut efficitur ex cpitaphio Rastalli, de doctrinn Marga- 
retae vid. praeter Stapl. p. 251 Io. Lelandi ({ 1552) Zpi- 
thalamium Io. Clementis medici et Margaretae (Collect. V, 110). 
cessit tamen haec nominis fama ipsius Mori filiae Roperae 


ANACREONTEA. b 
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clarissimae (| 1544), de qua v. Io. Costerium ad Vincent. 
Lirin. ed. Colon. 1585 p. 120 sq. (Stapl. p. 264). 

27 Cath. Patina, Tabellae selectae et explicatae. Pat. 
1691 (ad Holbeini tab. familiae Mori Basileensem) p. 191 
(Pitture scelte. Col. 1691 p. 212). 

28 v. Beat. Rhen. epist. ante Mori Epigr. (edita cum Utopia 
Bas. 1518) p. 170. de epigr. Mori cf. Rudhart, Th. Morus 
Niirnberg 1829 p. 92 sqq. 

29 nunquam ut videtur impressum: epitaphium enim uxo- 
ris (a. 1570 mortuae) quod exempli causa subnectit Pitseus, 
ex ipso Macliniae monumento (in ecclesia S. Romboldi) ma- 
nifesto sumptum fuit. ceterum de eis quae ex Graeco Clemens 
verterat v. Stapl. p. 251 et I. c. Pits. 

50 natu minorem de quo Erasm. ep. 671. is Venetiis pri- 
mum, deinde Romae (1515. 1516. 1523) artem exercuit. Mu- 
surus a Venetiis paulo ante accitus Romae obiit 1517 (25. Oct. 
v. R. Brown, Select. of despatches written by Seb. Giusti- 
niani. L. 1854. II, 68). Lascaris autem Graecarum litterarum 
professor Romae erat a, 1514-18 (Renazzi, Stor. della Sa- 
pienza II, 77). 

31 qui sub Paulo III (| 1549) Romae praecipiebat (c. 
a. 1534. Montf. Pal. Gr. p. 105) et adhuc inter vivos erat 
Venetiis cum Conr. Gesnero a, 1543/44 (Bibliotheca Tig. 1545 
f. 524). cf. Hodius de Gr. ill. p. 309. edidit tabulam Graeciae 
pictam, scripsit Graece l. de constructione et usu astrolabii 
ad Paulum III. (cod. Par. gr. 2499. 2782 A), grammaticam 
(cod. Par. gr, 2592*. cf. Marc. 492 etc.) ad Ioannem Lotha- 
ringium cardinalem (Jean de Guise n. 1498, m., 1550). cetera 
nihil ad hunc. 

°° mort, 1581 Genevae, olim Ferrariae professor (cf. Krebs, 
Sigon. p. 9), cuius filium Aemilium Heidelberga® docuisse 
notum est. ” 

‘83 de Nicolai Sophiani codice epigrammatum et de Fr. 
Porto Ios. Scaliger epist. 430, qui vacillante memoria omnia 


*) grammaticam linguae Graecae vulgaris ex hoc codice 
nunc edidit Émile Legrand (Coll. de monuments pour servir 
à l’étude de la langue néo-hellénique No, 6) Paris. 1870, ubi 
cf, préf. p. 19. 
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confudit, nam cum de Michaele cogitaret doctis omnibus no- 
tissimo (qui Fr. Robortelli, H. Stephani, Pauli Manutii, alio- 
rum multorum amicus admodum iuvenis cum Stephano Vene- 
tiis fuerat a. 1552), Porti vocem revocans nominavit Nicolaum, 
quem licet hoc ipsum neget Scaliger, Portum revera voluisse 
suspicor. de Ursino et codice quodam Angeli Colotii (qui et 
ipse intima familiaritate coniunetus fuerat cum Iano Lascari 
et in aula Leonis X usque ad mortem eius i. e, ad a. 1521 
cum summo favore versatus: Fed. Ubaldinus, Vita A. Col. 
Rom. 1673 p. 57. 18) Harless (nescio unde) ad Fabr. B. Gr. 
IV, 430 (Iacobs Anth. Gr. VI p. XCI). 


3 cf. etiam, praeter alios locos notissimos, de latin. falso 
susp. (1576) p. 366... hoc tantum addere nunc libet, me quoties 
in illos incido quibus Plautus ideo non placet quod Terentio, 
propter alia eliam quam ea quae ad prisci sermonis consuetudi- 
nem pertinent, valde sit dissimilis, recordari Francisci Robortelli, 
qui mihi Patavii tantam dissimilitudinem inter Pindarum et meum 
Anacreontem (ita enim eum appellabat quod eum ex profundis- 
simis tenebris eruissem) quum uterque esset poeta lyricus, mirari 
se, multis audientibus, me certe risum non tenente, dixit. 


35 Hebbe una libreria di scelti libri copiosissima, di valore 
di dieci mila scudi incirca, la quale dopo sua morte (1585) fu 
comprata prima dal Cardinale Ascanio Colonna, e poi dal duca 
d'Altaemps. Girol. Ghilini, Teatro d'huomini letterati. vol. II. 
Ven. 1647 p. 170. cf. Miller, Cat. des mss. grecs de Îa bibl. 
de l’Escurial p. 305. 


b* 


De 
Ioannis Clementis 


itinere Italico. 


Ludov. Vives Erasmo (Lovanio 19. fan. a. 1522): 

. «+. Mauritius salutem tibi plurimam; salvebis et a 
Joanne Clemente, qui non ibit in Italiam ante pro- 
ximum ver: is dicit multum doluisse, quod se inscio pro- 
fectus sis Basileam; nam si rescisset, comitatus esset te, 
et mansisset istic hyemem totam . .. 

D. Erasmi Rot. Epistolae ... ord. temp. nunc 
pr. disp. Lugd. B. 1706. ep. 615 p. 707b.° 
Vives Erasmo (Brugis 1. April. a. 1522): 

. «+. Credo te accepturum a Moro literas per Cle- 
mentem, qui his proximis diebus profectus est in lta- 
liam, transilurus Basileam, ut dicebat. Postremis ad me 
literis Morus nihil de morbo suo scribit, credo reva- 
luisse: nam prioribus iam convalescere se significabat. 
Initio quadragesimae veni Brugas, quod quadragesima 
Lovaniensis incommoda mihi est... 

Ibidem ep. 619 p. 7ii°. 
Christoph. Longolins Andreae Navagerio (Patavii 9. calend. 
Iul.). 

Cum ad xv. Cal. Iul. hac potissimum de causa Ve- 

netias venissem, ut ab Rhamnusio naturalem C. Plinti 
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hisloriam auferrem, intellexi nihil ci abs te, ca de re, 
adhuc missum esse. ego vero tisdem, quibus ei Clemen- 
tem Britannum literis commendasses, promissi tui 
rationem complexam esse arbitrabar, quod ipsum quando 
non accidit (festinanter enim, et eo tempore properante 
Clemente scripsisti, ut mihi mirum non sit, te, de eo 
quod mihi pollicitus esses, fugisse tum scribere) fac, si 
me amas, ut ex literis tuis, liber is nobis primo quoque 
tempore curetur ... 
Chr. Longolii Epistolarum libri IIII. Bas. 1558 (ed. 
Flor. 1524 f. 143) ep. IV, 19 (cf. ep. I, 2). 
Andreas Asulanus loanni Baptistae Opizoni patritio Pa- 
piensi medicoque praestantissimo : 


. +. Et cum multa molesta et gravia, ut evenire solet 
magna audentibus, occurrerent: Hippocralis primum 
omnia quae non sine labore summo haberi potuere mo- 
numenta, emisimus: tum vero Galenum pene integrum 
ab inferis excitavimus: in quo restituendo tantum tibi la- 
boris el vigiliarum impensum est, ulti me saepe desperatio 
coeplti subiret operis ... Atque hunc quidem quintum 
toUOv tibi dicamus uni merilissimo: siquidem tuus est 
Galenus, etiam libra et aere, quod uiunt, et mancupio. 
tibi enim ille libertatem debet uni: tibi vitam, tibi digni- 
tatem restilutam accepiam feret... Sed quando tu unus 
velul Imperator, bellum hoc patrare tam difficile et ar- 
duum non poteras, et grati esi animi fateri cui debeas: 
agent etiam gratias graeci latinique restituti Galeni Cle - 
menti, etOdoardo [Wottono], et Roseo Brilannis, qui te 
veluti Centuriones acerrimi in victoria hac consequenda 
plurimum adiuvere: sed nec Lupsetum in hoc munere 
contempseris, qui omnibus elaboravit nervis, ut, quate- 
nus fieri posset, laboranti tibi veluti Allanti, dum Axem 
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humero torques, tanquam alter ‘Hercules successerit: 
sed nec Georgius Agricola non parvam laudem est meri- 
fus, nam et ipse în emendando Galeno nihil sibi ad in- 
dustriam et laborem reliqui fecit, ut honestissima tandem 
provincia et oplimo Imperatore, et strenuis maxime mi- 
litibus dextro, quod aiunt, Hercule sit confecta. Bene 
vale, Asulanorum tuorum memor, et Aetium ac Paulum, 
reliquosque medicos brevi posi expecitato. ° 
Ante t. V Opp. Galeni ed. Ven. Ald. 1525 (t. I 
s. 1. e. a., II et III Ven. in acd. Ald. et Andreae 
Asulani soceri Mense Aprili 1525, IV Ven. (etc. 
ut antea) ... Mense Augusto 1525, V.s.Le. a, — 
Hippocratis opp. mense Maio 1526). 
Ioannis Caii Britanni de Libris propriis liber unus. Ad 
Thomam Hatcherum. Lond. 1570. 

. .. Postquam in Britanniam venerim (ex Italia re- 
diens 1544, cf. Cooper Ath. Cant. I,312—17) nactus sum 
aliud ecemplar (Galeni), mteoì Èpyetoncemv avarouindv 
Ioannis Clementis Angli, probi viri et singularis 
medici, et alterum Thomae Linacri, hominis praecellen- 
fis iudicii, qui inter multa praeclara opera Collegium 
Medicorum Londini anno Domini 1520 instituit .. . 


p. 142 ed. S. Jebb (Lond 1729 cum I. Caii de 
Canibus Britannicis aliisque opusc.). 


. + + Huius toòv vyieviv (Galeni) castigandi occasio 
haec fuit... Mendis enim scatebant omnia. Quocirca 
conquisilis undique exemplaribus manuscriplis non so- 
lum Italicis (i. e. cum in Italia eram 1539 — 44) sed et 
Anglicis cum reverteram (ex quibus duo porrexerunt 
Ioannes Clemens et Georgius Omenus clariss. me- 
dici) siuduimus emendare, quoad eius fieri poluit, dili- 
genier omnîa . .. Perfectos igitur iam tandem libros, et 
ascriptos commentarios, Ioanni Oporino Basiliensi ty- 
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pographo imprimendos dedi anno Domini 1563. additis 
Galeni libris ad Thrasybulum, et de parva sphaera 
Graecis ... Adiunximus etiam Galeni librum meob qu- 
uòv ... Praefiximus epistolam ad dominam Annam, 
illustris viri domini Nicolai Bacon, magni sigilli Angliae 
custodis uxorem, foeminam Graece et latine doctissi- 
mam, Cocinae familiae literatissimae sobolem, cuius fami- 
line et mares et foeminae* omnes conferri possunt hodie 
cum laudatissima illa Thomae Mori familia quae olim 
fuit: cuius etiam fecimus mentionem, non omissa recor- 
datione literarum eruditissimae nuper reginae nostrae 
Mariae, et praesentis Elizabethae, claraeque Mildredae 
Cecilii**, Margaretaeque Ioannis Clementis coniu- 
gis, et Gulielmi Roperi uxoris Margaretae, aliarumque 
foeminarum illusitrium tum nostrae memoriae, tum supe- 
riorum temporum in Britannia . . . 
- ibid. p. 156— 159. 

. «. At libellum regi muocavns Graecum ad vetu- 
stum codicem manuscriptum non solum castigavimus, 
sed etiam integrum fecimus, cum prius esset factus lu- 
cerna mutilus, dormitantia eius qui Aldino praelo tum 
praefuerat, uti Io. Clemens Anglus, eximius plane 
medicus, et omnibus Graecorum Latinorumque orna- 
mentis decoratus, qui per ca tempora Venetiis apud 
Aldum egit, certa fide nobis retulit. : Dormitante enim 
illo, candela in exemplar cecidit, et combussit. Hos 


* Quinque sciunt natae coniungere Graeca Latinis sec. epi- 
taphium Antonii Coci (Cooke) Cantabrigiense ap. Cooper Ath. 
Cant. I, 352. 

** quae haud aliter Graece intelligit et loquitur quam Anglice, 
ut ait Roger Ascham in epist. a. 1550 scripta (Works. Lond. 
1865 t. I p. 228). 
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Basileae excudit Io. Oporinus anno a Christo nato 
1557... 
ibid. p. 173 (cf. Galen. ed. Ald. t. II, 2, f. 1058-b), 
Principum, ac illustrium aliquot et eruditorum in Anglia vi- 
rorum, Encomia, Trophaea, Genethliaca et Epithalamia. 
A Ioanne LelandosAntiquario conscripta. Lond. 1589. 
Instauratio bonarum literarum. 
Ecce renascentis doctrinae gloria floret, 
Linguarum floret cognitioque trium. 
Migrat in Italiam Graecus thesaurus, et artes 
Se reparaturum praedicat usque bonas. 
Excolit eloquii vivos Hispania fontes, 
Gallia nunc situdiis tota dicata nitet. 
Nutrit honorifice doctos Germania multos, 
Quorum sunt orbi nomina nota probe. 
Ingeniorum altrix et nostra Britannia, Phraeum, 
Tiptotum, Viduum, Flaminiumque tulit. 
Lumina doctrinae, Grocinus deinde secutus, 
Sellingus, Linacer, Latimarusque pius, 
Dunstallus Phoenix, Stocleius atque Coletus, 
Lilius et Paceus, festa corona virùm. 
Omnes Italiam petierunt sidere fausto: 
Et nituit Latiis Musa Britanna scholis. 
Omnes inque suam patriamrediere diserti, 
Secum thesauros et retulere suos: 
Nempe antiquorum scripta exemplaria passim 
Graecorum, aeternas quae meruere cedros. 
Vivat doctorum felix industria, per quam 
Lua, pulsis tenebris, reddita clara nitet. 
p. 137 Lond. 1774 (I. Lelandi Collectanea cum Tho, Hearnii 


praef. etc. Ed, alt. Vol. V. cf. Leland. ap. Tanner Bibl. Brit. 
Hib. L. 1748 p. 287. 337. 365. 598. 715. 735). 


ANAKPEONTO® THIOY 


>YMIIOZIAKA HMIAMBIA. 


L_ \ “Avangécv. (dv us 
È o Tros uedwdos 
i ovag Aéy cav moocelmev, 
4 udy0) doauadv 100s aÙtdv 
pra TEOLTÀ xv gudrcas. 
pégov utv qv, xaiòds dé, 
[xadòs dì xaì plAsvvog'| 
8 ro uetdos cdbev olvov, 
/ {toéuovra È’ aùtov HÒnN 
"Egos èysgayoy e. 
òd éÉslav xaonvov 
12 éuoì otépos didwgi 
Tò d’ dé "Avaxogovtos. 
(éval d' 0. L00905 does 
éonoaeunv uetoro* 
16 xal dqdev &yoi xa vòv 
Ègcoros 00 rÉéravuai. 


1. Scriptura codicis: 2 uslodos. — 3 noosizev i.e. 
moosîrsv et corr. rgostrov (correxerat Stephanus iam inter 
scribendum in ipso apographo, ubi z900eîm8v). — 4 xayo. — 
5 meol mAicunv. — 7 unAddodè (sic). — 8 fer. — 13 OL. 

Stephanus in editionem suam (cui titulum ipse fecit ’Ava- 
‘uoéovtos Totov usin: nam in apographo eius idem est qui 
in codice) hoc carmen non recepit, postea tamen a. 1560 post 
Pindari et cet. octo lyricorum carmina (repetita a. 1566. 1586 
eta Paulo Steph. 1600) et ipsum primus edidit (p. 406 una cum 
carmine sexto ‘Iuliani Aegyptii. Ex lib. VII. Anthologiae epigr.’ 
p. 408) tamquam ‘Incerti autoris de Anacreonte’. qui eo usus 

ANACREONTEA, 1 


1 


toÙù avtoù facidizov. | 


2. K A40ts por Avonv “Oungov 
qovins avevde 400d7s, 
qpéos por xvasiia decuov, 

4 péoe por vouovs xegUooa , 
; uedUav 010 YOpevoO, 


est Is. Casaubonus in Animadvers. ad Athen. Lugd. 1600 p. 603, 
licet ipsius Henrici gener (a. 1598 mortui), originem ignoravit 
(cf. Anecd, Gr. 1, 15). ceterum, cum propter versiculorum im- 
parem numerum unus certe alienus censeatur, eicio septimum 
ad sententiam etiam ineptissime intrusum (x@40g y8 scripsit 
Casaub.): certa enim nuseufflov paria hae sibi cantilenae 
volunt. 

2. Codex in margine dextra (i. e. ad v. 2 continuo post 


vocem 70ed75)  cvrov Baci. = Paorlin..) i. e. tov avtOod 
BactdinKòv) scil. Baotlixov MdedeLov, nec vero, ut mavult 
Spalletti p. XVIII facrZex{ds). quod si autem credideris 
cum verbis toò «Urov coaluisse glossam ad v. 2 gpovéns (le- 


gitur enim... g0gd7g È cvrov beor1.8 XK ) i, e. faordtu<7js) 
(vel Nea) vel adv. 3 Peouor i. e. Baotdinoov signo quo 
ad textum verba in margine apposita vulgo referantur, hic 
ut et infra saepe, a scriba neglecto: huic quidem opinioni 
illud maxime obstare scias quod tales notae nusquam alibi 
in margine occurrunt, utpote qui correcturas exhibeat, non 
adnotationes. procul ergo Basilius ille poeta novellus, quem 
notissimum in scribendis potissimum adiectivis in -1x0g de- 
sinentibus compendium (scil % = x suprapositum) ignorantes 
ex hoc loco effinxerunt qui, quod principium est philologiae, 
legere nescierunt Brunck Levesque et ceteri. certe enim si 
— quod non est — significatum fuisset poetae alicuius nomen 
proprium, esset non Basilii sed Basilici (Suid. Bacdixòg co- 
gote . . .), Stephanus in apographo titulum omisit. 

2 go=ving cum ras. cod. (geovins ante ras. ut videtur). 
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vrò Gapgovos dì Avoons . 
ustà Baofitav asldcov 

8 to ragoiviov Bono. - 
[dots uo Avonv ‘Ouroov 
povins avevde qoodijs.] 


3 (2°). ’Ape, topoagpoav doiote, 
Avorxijs &xove Lovons 
a ® = [prAoratyuovss dè Paugar 

4 étegorvoovs évavAovo]. 
pope tas 08 TÒ rEGTOYv 
lAapas te xaù yeh06as* 
ò dè x790s av duvntaL, 

8 yoagpe xal vouovs pidovvroar. 


9 et 10 om. Steph. (in apographo etiam). ad eiusdem car- 
minis initinm qui ad tertium transiret errore rediit librarius. 


8 (2>)..3—4 (in utraque marg. et sin. ante v. 3 et dextra 
post v. 4 :) aliunde huc traiecti, corrupti (Érsgomvoote èy 


avioîg Faber), — Étsgorvoovs cum solenni corruptelae vel 


correcturae signo -:-, et in margine: Eri gordg0vs (Ét800709Y) 
[non érsgozz:g ut vel male scripsit vel inepte legit Lev. p. 483. 
est enim ér8g0r0g cum solenni terminationis 0vg compendio]. 
— 6 llapaotrs cod. — 7. dv dvvarro (errore scriptoris pro 
av Suvntai, quod est infra 16, 8. cf, Mehlhorn p. 104). 


Stephanus hoc carmen vel carminis fragmentum addito in 
locum tituli @Z70 (quod iam in apographi margine tempore 
manuque seriore adscripserat) discrevit a praecedente, quo- 
cum cohaeret et in apographo et in codice: nam librarii ne- 
gligentia hic factum est ut non appositi sint quibus vulgo 
utitur asterisci illi, qui uniuscuiusque carminis et initium 
significant et exitum. [fallitur Mehlhorn qui Stephaniano se- 
cundo hoc in codice adiungi scripsit p. 104.] 

1* 


_ 4 _ 
) TOÙ aUtoÙ sig MOTMELOv Agyvoovv. 


4 (3). Tov «oyvoov tTopevav 

"Hpousté por roincov 

— smavoràiav uèv oVyl 

4 ti ydo udqaci xouoi; 
mornoiov dè xoîAov - 
0gov dvvn Ppadvvas. 
mole dé uor xat° aUTtoOÙ 

8 unt &gtoa und auatav, 
un otvpvòov dplava' 
ti mAstdcav uéde por, 
ti pao xadoù Boatov; 

12 molngov Guzélovg pot 
noi fotgvas nat’ avtbv 

\ xaì uavadas tpvyodoas, ° 
motel dì Anvov_olvov, 

140 [Apv0faras] ratovvias, 
[rovs catvoovs yeAdvras] 
xai yovoovs [tovs featas 
xo) Kv®éonv yei60av] 

20 0uoù xadZg Avaia, 
"Egura [x ’Appoditnv].) 


4 (8). Titulus in margine. 

2 nparste por. — 8. unt cotoa. urjt cuatav (leni spir, 
pro aspero, ut in multis solet cod. Pal.). — 10 r470d0v. — 
14 toe=vy0oas (cum ras. ut sit v pro 0). — 16 ANnvofarag 
cod. — 18 yevooùs. — 21 xageodlt (sic. cf. 14, 26). 


Stephanus qui in apographo primos tantum versus quattuor 
descripserat cum nota hac: xa ta #É75, in editione dedit Gellii 
lectionem (19, 9) in variis exemplaribus variam: 1 togesv- 


(_} 
e __;  _.__. i. 


_— 5 


» S 3 DI ld “ 9 - 
UÀÀO EÎg TO auTO MoTNELOV TOÙ aUTOV 
"Avaugéovtos. 


5 (4). KoaAhiréygva, topevoov 
Exgos xvrediov* ON 


cas. — 3 mavorilac {vel -mAlav ut Steph.] — 6 fa&vvov. — 
7 uat avro [vel xal un mole nat «bto, ut Steph. in nota 
p. 69]. — 8 cueéas [vel un® cucéas St.] — 9 om. [habet 
St.]. — 10. 11 tia. u.u. té d° dotégos Bontec [vel ut Steph. 
ti misuetdecoi napol, tì d' Cotgaci Podteo]. — 13 [vel uar 
avuto St.] — pro 14-19: xal yovasovs ratovvias. — 21 "Eguta 
uc. BadvAAov. 

In Anthologia Cephalae (ex qua etiam Planudes) idem car- 
men sine inscriptione (Iacobs comm. p. 666) habetur sic (Cod. 
Pal. XI 48) post alterum (47) avauetovtos: 1 topevoas. — 3.4. 
om. — 6 fe&vvor. — 8 und'actea ur) auatas (sic sine spir. 
Paulssen p. 71. und cucéas Plan. ed. Flor.) — 10. 11 om. — 
pro 12—21: d27° aurélovs yiovcas nol Botevas yslbvtas 
— cuvtò xadò Avatm. — Versus 16—20 recentissimorum homi- 
num interpolatione et qui metrum non servarent quasi ana- 
clomenos addentes (_uu_|L-t7) sine metro ex uno illo 
Gellii xa) govosovs matodvrtas ficti sunt: ita ut verus huius 
carminis. textus, idem fere qui Gellii versiculos quosdam 
nunc omittentis, fuerit talis: 


Tòv c'oyveov TOREVCAS "Hqpouoté puo roiqcov 
mavorkiov uèv ovyl ti yoe pagar notpoi; 
TOTHQLOV dì noîdov 0G0v duvn Ba&vvas. 
mots dé pot Hat aUTOÙ und xgtoo un® cuabar, 
un Stuyvov dplova* ti nisitdcov uéis pot, 
tot ce uaiov Bodstov; molnoov aurelovg poi 
nai Borgvas nat avidv nai uoivadas TEvyooas, 
mole SÈ Anvov olvov KOÙ yQUGEOvVE TATOUVTAG 
ouov soedò Avalo "Eeota na) Badvilov. — 


5 (4). 1 xo4ijtégra (i. e. uaANtégva) non ut et in apo- 
grapho et in editione scripsit Steph. xa47 téyva) et in marg 


nedhi | tégva acc. nunc evanescente (inde Stephanus in nota 
‘Legitur et xaZAetéyva?). — 2 dn: sic etiam Steph. in 
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TO OUT Nuiv ta tepavo: 
f , T 
4 6000 péoovov dopati. 
2 ld 9 € , 
- eoypvosov È aniagas 
ITOTOV MOLE Po TEQMVOV. 
TOV TERETOV AAQ0LVO 
8 un ÉÉvov por topevons . 
un pevuròv iotognua, 
, (uGi0v mole 106 Povov 
, ” € n 
Baxyov Eviov muiv> 
12 uvotis vauatos Y Kuvaois 
Vuevatovs xgorodga 
# 9% RL, ld 
rqapaco Epotas cvor4ovs 
naò Xapitas yedo6as, 
e_d3 LI # ” 
16 vm auredov evaetadOv ter 
eUforgvov soudoav pe. 
GUVANTE KOVQOVS eUTOETEÙG 
n x pa 9 ’ 
av un Doîfos «dvoswv., 


apogr., sed posteriore tempore et atramento diverso adscripsit 
coniecturam 7dv quam recepit. atque sic fere semper factum - 
est in sequentibus ubi cum editio eius discrepet a cod. Pal, 


consentiat cum codice apographum. — 4 g0dd (sc. doda quod 
corrigitur in 60d0v) péeovocar d0pNv (corr. Bergk, cf. Io. Gaz. 
5, 17B). — 5-+ &gyvesov et in marg. + &gyvegov por (sic, 
non un) è’ amidcas. — 7 nag alvò. — 9 è6r0gnua (i. e. 
Lotognuo corr... — 13 vusvalovs ngotovea. (i. e. nuptias con-. 
flans) ego: vpevators ugotooa cod. (xgorodoa ed. Steph.). — 


18 svroendi (-2): comp. -ct etiam pro & ponitur, sicut ipsum 
€ pro ac et scribitur et legitur, cf. Paulssen ad 7, 379. coll. 
7, 160. 265 etc. eodem plane modo comp. nv (1) et pro -tv et 
-8tv (infinitivis maxime) male apponitur, item quod supra- 
scripsit corrector compendium -7g pro -8t6 quoque, ut hoc loco, 
sed raro ponitur (P. ad 7, 521) et pro -ts. — 19 dv un sine 


9 ld 7, LI ld 
acc. ut saepe, — det (fort. scr. adveer). 


“ n b ] Co) 
TOV auTOU si6 EÉourTa. 


6 (5). — 2répos rAéxcov 08° eVgov 
 &v toîs 600019 "Egura, 
UOÙ TAV MTEQOV KATACYOV 
4 éBonro' et tOV civov, 
iafav d' Erivov avtov’ 
ua) vov Eoc ueddv uov 
naTERoÎGL yaoyadiget. 


Carmen recens immensurabile (cf. Faber ed. 1680 p. 150, 
Meblhorn p. 44) saeculi decimi. 


6 (5). Titulus bis idem et in textu et in margine. 

1 mòt svoov neglecto spiritu, ut saepissime per totum hoc 
Anthologiae exemplar. cf.5,3. neque unquam fere accentu caret 
mot (mxoté) apud scriptorem (vel scriptores) codicis Palatini, cf. 
Paulssen p.51 (ad VIII, 156) et p.53 (adIX, 10) et in his carmini- 
bus 17, 45. 22, 1 et 3. 28, 8 (ubi accentus corrigitur, non deletur. 


ef. Paulssen p. 76 ad Anth, XII, 280). 35, 1 ete. — 3 xataoz. — 
5 ért0v: sic codex (ut srîs scribitur in Anth. 9, 519. 699 ett. 
fex more’), item Planudes in ed. pr. (sed in ed. Ald. 1503 
En180r, typothetae ut videtur vitio pro é#7vov). fmtvov scr. 
Barnes. 

Stephanus hoc carmen non recepit, utpote qui in Antho- 
logia Planudea, cui idem inseritur ad finem libri VII, in- 
scriptum videret IovAtavod: sic enim ex msto. simpliciter 
habet ed, princ. Ioannis Lascaris (Flor. 1494). Aldus autem 
(Ven. 1503), qui et alibi saepe ubi epigrammata sine aucto- 
ris titulo continuarentur, de suo addidit aut &470 aut &dnidv 
aut &déozotov (sicut et ipse postea in sua ed. Stephanus), 
plenius scripsit JovAcavoù €r0 vrdogov alyvatiov. verum 
tamen inter plurima quae Iuliani Aegyptii (saec. VI in.) ci- 
tautur epigrammata parum verisimile est hanc unam canti- 
lenam Anacreonticam et certo quidem huius auctoris nomine 
inscriptam attulisse Agathiam, qui unus potuit: nec Cepha- 


- 8_ 
vo @Aio ele Éavtov. 


€ (6). = dAépovow ai pvvaîuss' 
| "Avaxgéov, yegev el 
Aafov Ecormtgov Ie 
4 x6uas uèv 0Ux Et oVoas, 
pidov dé GEV uÉtorOv. 
épaò dÈ tas xopuas uèv 
lt’ slolv slm’ dnpAidov 
8 0vx olda, roùro è’ olda 
006 To péoovri pailov 


lam enim nec eius in cod. Pal. editorem qui Anacreontis 
carminibus Anthologiam auxit, nedum ipsum Planudem °ve- 
terum? horum (sic enim appellat index codicis Barberiniani) 
Anacreonteorum alium praeter Anacreontem auctorem novisse 
patet. et quae similiter se excipientes et in Planudea (I. II) 
et in Palatina (XI, 47. 48) inter media epigrammata exhi- 
bentur odae Anacr. 00 uo p#deL yvyao et Tov dgyvgov to- 
Qevcas, eae nomine plane carent apud Planudem, in Palatina 
autem inscribuntur dvaxesovros. Iulianum igitur Anacreon- - 
teorum poetam ipsius puto Planudis errori deberi aliunde 
oculis aberrantis: etsi quod praecedit epigramma @dy40v (sine 
lemm. in ed. Flor.) Philodemo adscribatur in cod. Pal., ante 
id proximum Marco Argentario (adéczrota duo sunt quae ante 
hoc etc.) et ad alios etiam pertineant quae sequuntur. citat 
autem hoc fortasse carmen Servius ad Aen. I. 749: ‘Zibebat 
Amorem. allusit ad convivium. sic Anacreon "Egora w/yov' 
(fr. 163 B). nam cum satis sit frigidum illud @vror v. 5, 
seriptum fuisse dixeris Zafov d°, "Equra zivor. 

# (6). In margine repetitur e/g favror.. 

2 avangébv (-n0éov corr. ut in Anthol. 7, 29. 81, 33, ubi 
avengéov duplici ace. sec. P. ad 7, 29. cf. 23. 27). — 3 4a 
Bov. — 4 ovxét (cf. 18, 18, 17, 22. 24, 8 etc). — 8 tò dì, 
scil. libr. tò dè, corr. voluit rode. cf. 28, 11 (roùro è’ Steph., 
iam in marg. apogr.). 
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noére to tegnva naitev, 
er , N , 
000 meduse Ta uorons. 


es TÒ agdovoas tiv. 


8 (7). Où uo were va Tuyeo | 
" tov Zagdlcov avaxros 
ovò siAé moi us t]40g 
4 0UdÈ PIVA TvRALvVvOIS 
éuoì ué4e uvoociv 
suutafoéyeav vanvnu, 
éuoì uéAer 60odoLoiv 
8 KaTOOTEpeLv xtonva” 
TÒ Ghusgov péds pos, 
tÒ Ò avorov tis older; 
y ( de ovv E° evdL Eativ,) 
12 xa) rive xal xvfeve 
sui otEvdE tO Avaio, 
(un vodeos qv vis #48 
Aépn 6e undi nivev. 


10. matt! i. e. nacéetv, proprie raténv: nam eodem com- 
pendio quod est xv (7) in hoc codice scribitur infinitivus 
- in -sty, ut 17, 41. 37, 14. 655, 3. 13. cf. Bast p. 760 et supra 


ad 5, 18. idem adhibetur ubi est 7v pro tv (velut re4,. 


dsoyviv Anth. 7, 356. 509). 


8 (7). Titulus in margine. “ 

1 r&jvyov (in marg. yv'jjso). — 2 cegdemv. in notis Steph. 
‘potes ... legere Gagdl/ov: nam utraque lectio reperitur’ (sc. 
apud PI. altera). — 3 ovò’ sîle z0 ue. — 8 xardorégpew (ut 
saepe, servato praepositionis accentu. cf. 1,5. 5,7). — 11 ir 
evdl èot1v (quasi velit svd/«, non Vota). — 15 Aéyet ce um deù 
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eÎs Eavtov usueduouevov. 2 


9 (8). "Apss us, toÙs deovs Gai, 
meîv misiv auvori' 
té10 940 uavnva. 

4 éuatver "Alxpatcav te 
10 Aevnorovs Opéotns 
TÙG UNTÉONGS UTAVOVTES * 
év0d dì undeva tas, 

8 ricdv Î é0vdg0v vivov 
Pelo Pelo pavivaro 
guatved' “HoaxAîs roiv 
dstvnv xAovav pagetonv 

12 xal togov Ipitzov 
éuaivero noiv Alag 
ust° doridos ugadalvev, > 
tv "Extopos uodyoupavi 


} 


(A8yn ed. Steph, qui in notis sic addit: ‘ Legendum videtur 
aut undè rive aut un ti mlvewv'). 

Idem carmen (cuius auctor imitatus est Archilochum fr. 24) 
legebatur apud Cephalam (praecedens alterum illud Tòv e0yv- 
gov togevoas), ex quo sic cod. Pal. (XI, 47) et Planudes (1. II): 
1 yvys0 (PI. yvyao). — 2 cagdéov. — 3 008° alofer ue yov- 
cos (quae ex Planude recepit Stephanus, qui ait in notis 
“Legitur et sic, 008’ sÎ/278 20 ue yevoog scil. in Pal., nisi quod 
erravit de ultimo verbo: nam in apogr. est 7406). — 4 0vx d'o- 
véa (quod postea ab ipso librario correctum est in alvéc, cf. 
Paulssen p. 71) rvearvovs (sed Planudes 0vdì poro tveay- 
vocs, ut supra). — 5 uveoror. — 7 dodorar. — 10 oÎds Plan, — 
11-15 om. x 

9 (8). Titulus in margine. 


5y 01.— 6 tav ov. — 8 é6v890v oivov (in marg. 
eadem manu Zevxòv 0/vov [non dè Zevxò?, ut Lev. p. 479]. — 
10 éualvet Noanins (ef. 6, 1). 


. % - 
(O 
b v°L & 
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16 épd Ò° Eycow xureddov 


KoÙ OTELLO TOÙTO puitons, sp 0 


0U totov où pagagar, 
délo dé40 uavquat. VA 


led 9 led , r 
TOv avtov eis gedidova. pas 


"10 (9). Ti cor DéiLLS MONGO, 
té go, Agin qeWidav; 
TÀ TagGa Gev Ta uoÙgpa 
4 DéAes daBov walléoa; 
” uGAiov Evdodev 68v 
. Tu pÀdocar, cis 0 Tyoevs 
éxetvos, éxdeoit; 
8 ti usv xadoòv Ovelgav "> 
Uro9dgiaoi paovats 
cpnoracas BadvAA0v ; 


TOÙ aUToÙ sÎg Fota aNQuvOv. 


11 (10). —’Egora xiowvov us 
venvins és 


16 #70 (corr. St.). — 17 gaîr] i.e. gaîteg cum comp.-s6 pro -aus 
[non yzaîtar, ut compendio male intellecto scripsit Spalletti 
| p. 22: idem gpagéteav pro pagétenr. etiam Steph. legit yaîta: 
in apogr., sed in marg. postea ex coni. adscripsit gaia]. 

10 (9). Titulus bis repetitur idem et in textu et in 
margine. 

2 2048v geXdov (corr. Steph. qui in apographo aliam 
coniecturam adscripserat 707° @). — 3 taeca ceùò ta (sic 


sine punctis quae add. Sp.). — 5 #vdodév G£0 (corrector qui 
maluit c0v, non attigerat idem c8v supra in v. 3: voluit for- 
tasse co). — 8 ti usù. — 9 dr’ 0edglarci (praepositione 
seorsim scripta ut supra 8, 8. 1, 5 et saepe infra). 


A 
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éyd dé oi rapactas 

4 mx000v PEAS, Epnv, Gol 

TÒ tuydiv éunpiopoi ; 
60 stre dopuatcov 
AaB°. avtòv OrmOGOv 776, 

8 07r0s av Exud®ns vv. 
oUx siuì unooreyvys* 
dA2° où dé cvvoreîv 
Eoou HOVTORENTE. 

12 dog ov, dos adtòv Auiv 
douyuiie: xadòv GUVEVVOV. 
"Eg0z, OÙ. d' sUtÉas ps 
navododov' si dè ur, cÙ 

16 #atà pioyòs raxnon. 


%” ” 9 >’ 
EG ATTLV TOU AUTOV. 


s 12 (11) Oî uv xadiv KufiiBno 
TÒv nulondvv Attw 
év ovgsgiv Bodvta 
4 Àgyovow éxuavQuai, 
oi dì KAegov mao 0rdUS 


11 (10). 4 #gnv co. — 5 tò tevy®èr, sed in margine tò 
tuy&èv (inde Stephani nota: ‘Legitur et tuxdév'). — 8 pid 0g 
nav ,. re n , ” ny 9" 
. vv (i. e. ouos av Exuaedns adv corr., org av éxu. 
nov Fab.). — Il navtogiutà, — 13 doayt (sic cum lineola 
Sub a, non deeyze). 


12 (11). Titulum in textu positum in margine repetit ita: 
siq@ttiv i. e. sig tÒv attIv. 
3 ovosci. 
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dapunpoporo Dolfov 
AdAov movres Vdg 
8 peunvotes fodom. — 
éyd dì toÙù Avatov 
ai toù uvoov xogeodsìs 
xaù t]s éuns étaions 
12 8é40 810 uova. 


lA 


O T0Ù avrov sig toata. 


13 (12). Oé40 #40 puAqooe. Potà 
ine’ "Egos qpuAsiv us 
é vò È Eycov vonua 
a @«BovAov, ovx éreicanv. 
0 d’ sUdÙ totov dpas 
“aÙ yQuoEnv pagetonv 
ueyn ue roovaadetto. 
8 xd70d Aafaov èr° Gucv 
doong, 0r0s Ayidievs, 
ai dovpa xai Bosinv 
fuagvaunv Ego. 
12 #BaA2°, éycd d’ Epevyov. 
cs d° ovx Er ely’ diOTOvE, 
qoqarhev, std” Éxvrtov 


18 (12), Titulus in margine repetitur: sÉg égmra. 

2 Enel I° É00s piistò ue (corr, Steph.). — 4 ei lo®nv (i. e. 
Eniodnv et deinde éneto8nv). — 6 yovolnv (corr. Steph, qui 
in apogr. yQvostnv scripserat). — 10 Bostnv (i. e. Botnv 
{corr.). — 13 ovxuér' ely’ OTOtOÙs (i. e. OLotOvS, cf, 10). — 
14 sit” Éavrtov, 


xh 


.Òò 
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apixev sl fisdeuvov 
16 usc0s dì xagdins pev 
éduve xal u FAvosv. 
uatnv d° Ey00 Posinv® 
ti yao Aefoa uw EE, 
20 uoyns È60 u' E yovons; 


toÙ avtov ls Eoutas. 


14 (13). Et quAAia navra dévdoav ei 
ÉNLOTAGAL KATELHEÙV, 
el xvuat’ cidas eVpsiv 

a ta tîs 0Ans dadacons, 
GE tov Éuodv égortav 
uovov r0d Aopiotqr. 
modtov pèv te "A&nvasv 

8 foctas siuoouv die 
i uaò mevtenalder aAiovs. 

Erra È éx KogivBov 

is dguddovs égoitav 

12’ Ayatns peo éotv, 
orrov xadoò puvalnes. 
ride. dì Asofilovs por 


15 sés (cf. Peerlk.): dg Pauw. — 16 uoadins usù (corr. 
Steph.). — 18 pdeino. — 19 r. y. BaAousv (corr. ego, BaAdue0” 
Steph.). 

14 (13). Titulus in textu talis: &4Z0 toù avtoù, at in 
margine quem posui: neque vero eÎs égura, ut Mehlh. p. 66, 


2 xat elneîv. — 3 el xvpatòdes (corr. Brunck auctore 
Davisio. iidem t@ v. 4). — 40. — 6 roò (roi scr. Steph. cf. 
mosìs Io. Gaz. 6, 17). — 9 mevtesden’ i. e. mevtenalden’. — 


11 doncdodovs (ut Cuafav etc.) — 13 naddiyuvarnes (pro ndr, 
saiat y., ut corr. Steph.). 


— 15 — 
ua) uéyoi tav Ivar 

16 xaì Kagins ‘Podov te 
dioqiAlovg Epuras * 
tl pus; del “Nod des 
ovrao Zugovs Hiea, 

20 ovra motovs Kavofov, 
(00 tijs amavi’ gyovons 
Korens, Grov modeggiv x 
"Ego érogyuater. ) 

24 TL GoL PEAs8Ls ddu 
xaì toùs Ladeipeav Euros, 
toùs Baxtolav te x ‘Ivd dv 
vvyîs éuîs Fgorag; | 


9 9 pa, ’ 
TOÙ AUTOV sÎS MEOLETEOUV. 


15 (14). ’Egacpin néAxa, ui 
ITOEvV MODEV TEÉTAOCOL; 


16 xaginv odor ts (corr. Steph.), — 18 té pis dec “Now 
dels. “ et in extr. sin. marg. item correcturae signum - sed 
sine correctura (corr. Baxter: #xp0c0®7s Bergk. coll. Hesych. 
8. V.), — 21 drrdve. — 22 x0Nens etin sin. marg, ante v. 21 
sine signo quod tamen fort. recisum est (cum ipsa cauda 
litt. e, cuius tamen cernitur vestigium) gouns (non 6 ours). 
et sic etiam Steph, apogr. plene in marg. reddit goung, scil. 
ex integro tum codice. — 604é0ccv (sic, deleto altero ac- 
centu). — 24 dordusiv (corr. Scal.) — 25 sal r0ds, ubi corr. 
voluit te (non res ut legit in apogr. Steph., qui in ed. ovs 
èutòos @v I). — 26 tòv f. (corr. Brunck). — uivdov (sic 
cum solo spiritu). 

15 (14). In margine repetitur: sÎs reQuoreg®. 


Ù , 
1 néAeta (néleta, corr. méMia). — 2 nétacai (corr 
Barnes). 


ide 
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MOdEV UVQOV TOCOVTAV 

4 èr° Neé90s Féovoa 
mveteis te nai wexobers; 
tis és ti Go pérer dÉ; 
Avangécov u° Ereuws 

8 r00s rada, r00s BadvAAov, 
TÒv AQu TOv amevTOv 
xQOTOUVTA XA, TUPAVVOV. 
mrenquxt u n Kv®Non 

12 AeBovoa pixgòv Vuvov * i 
évoò d° “Avaxgéovii 
diaxova Togavta, 
ua) vov 69ds énzlvov 

16 érmuotoAas noutbo. 
uni puyowv eV ue 
sievdtéonv momosv* 
évd dè xv dgr ue, 

20 dovAN pevò mao” avo. 
ti yao ue dei metacdar 
Ogm te xal mat” dygovs 
udv dévdgsow xadiberv 

24 payoÙcav Kypiov ti; 


4 ds000 (Beaca, corr. Fs0voa), — 5 nvisis (i. reveles, 
ut supra 13, 4 éml0®nv cf. 13, 6.25, 7. crAnvòv 47, 4: contra 
pro st Botnv 13, 10 et 18 et modo ré4:a scripsit corrector. cf. 
41, 5. 43, 14. dodéng autem 15, 3. pro ‘Pod/ng (ubi e et ‘ com- 


‘ 


mutantur) intelligendi error est, non scribendi, — 6 zés for: 
(sic) cor uédsL dè (quod litteris recte discretis, #6 té scri- 
bendo pro éot: emendavi). 7/5 eÎ; ti Brunck, — 11 zxé- 


recxé us %. (corr. Tan. Faber). — 15 ofws (Stephanus in notis 
p. 67: ‘suspicor legendum 60&g°, quod idem 0g&s iam extat 
in marg. apogr.). — 17 %al pnolv. — 21 rérac8ar (Steph. 
ed. nérsodar). — 23 nai dévdoesoci (xev Pauw.). 
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tà vov dc uèv dorov 
cpapradada yeodv 
’Avaugéovtos avtoÙ , 
28 misiv dé uoi didmor 
tÒv oivov 0v rporive. 
movda È dv yopevoa 
nai dearmdenv av &Boows 
32 tegola. svyuadivwa* 
xoumpivn è tn’ avrò 
ro fapfiro xadevda. 
Eyes diravt’, ureide 
36 Aadiotéoav u' tImuas, 
“v8gare, xa) xogadvIs. 


TOÙ QUTOÙ eÎS xOQNY. 


e 74 
16 (15). ”Ape, Loyoapav quota, 
pope, Loyetpav xoiote, 
> ‘Podins xotgave reqvns, 
4 dnsodoav, dg av ino, 
31 xal decmotny avaneion quod pro dveuo = reno. 


(avafe) cum compendio os male lecto scriptum fuisse exi- 
stimo: &v @xpocs, cv EBoocs. cf. Bast tab. I 6 dnalip. Stephano 
accusativus hic ‘Avanosovta videbatur ex scholio irrepsisse, 


GvOLLAGO 
deesse #uoîs. vel tale quid not. p. 68. — 32 cÙv xaZvva, — 


34 BaeBf tor (ubi addidit corrector ut sit 7] = 1). 
16 (15). Titulus bis ponitur idem et in textu et in 
margine. 
3 dodéns (Steph. qui not. p. 71 ‘Quid si ‘Pod/7g hic legas', 
iam in apogr. adscripsit godins). — xo/pave (xotoavre scr. 
Brunck auctore Lennepio). 
ì ANACREONTEA. 2 
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pocpe tv éunv étatonv. 
pope uo Tpiyas TÒ epatov 
araias te xaì uedaivag* 

8 ò dè xnoòs Gv duvgtaz, 
pope xa uVgOv TvEOVOAS. 
votpe d° éE 0ANS mapei 
vò roggvoatei qalras 

12.éAspavtivov uéTIOv. 
TÒ uscogpguov dè un por 
diexorte unta pioye, 
égéto d’, 0706 éxeivy, 

16 tò As4N90T0S CUVORpguv 
BAspuocov irvv xedauvnv. 
to dè fiéupa vov dAindaàs 
UnÒ Toù rvEÒS rolNGov, 

20 Gua pAavxov 0g ‘Adv, 
Guo d° dpoov ds Kv8yors. 
vocpe diva nai mageds 
6000 to palau pitas, 

24 pope yetdos, ola ITsdods, 
rgoxadovuevov piinpa , 
tovpeooÙ È’ 00 vevslov 
meoì Avydiva toeaynio 

28 Xepites rEÉrowvto rAGaAL. 


11 roggveatoi (corr. Barnes). — yaîtars (cum circumfi.) — 
16 AsAn®0t06. — 17 usAevnv (compendio 4 pro yy suprascri- © 
pto, sine accentu). — 22 divas (corr. Steph.). — 28 to (pro 
to, ut scripsit St., statim in apogr.) — 28 airdviai (non 
METOVTOI, ut male Lev. p. 478) et in margine AÉr0LvTO (né 


tovte igitur quod primum fuerat scriptor ipse mutavit in 
notovtat, corrector in margine addidit rérovto). 
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GTtAdIOOv TO Aourov avtnv 
vVTOTORPVEAGL TETÀ016, 
diaparveta dè cagxov 

32 6Alpov tò cop éAéyyov. 
>» _, è LI >», . 
améyer® BAER pag avtmnv 
tega, anos, xaù AaAnous. 


sîg vegtegov BatvAXov. 


17 (16). Ioape uo BadvAAov cova o 
tòv Éraîgov, 0g ddaono. SI 
dimagàsg xouas Toimcov, i 

4 tà uèv Evdodsv usdaivas, 
tà È è cxQov NALICAL* 
Elixas È° éAev&soovs por 
mAoxcgeov atanta cuvdels 

8 Lopes, cds Vedova, ustodat. 
‘dralòv dì nel Bgocsdes y Ò 
otepéra” pito 0PPVE . 
xVALOTERN dpaxovecv. 

12 usdav Opua yogyov tota 
uexeoaoRevov YoAyvn, 
tÒ pèv st "Agnos ÉAxov, 
tò dè ts xaA”g Kvdnons, 
16 îva ris TÒ utv pofifra, 


32 #Asygov. — 33 dréyer (Cmege Pauw ut iam Steph. in 
marg. apogr.). 

17 (16). 4A—5 reg pèv...tas d’ (corr, Steph.). — 6 #2Zeuas. — 
8 ds dsiwot (ad ds délovoi quod ipse edidit [®#400t apogr.], 
haec notat Stephanus Legio et Délwot': quasi non ipse mu- 


tasset). — 10 opeds. — 14 delos (corr. cenos). — É4x0v (corr. 


Steph). — 16 ris (165; corr, tis). — gofeîtat (corr. Steph.). 
9% 


- 2 — 


ru ---- tò dè an #Ardog xpéuntoz. 
dodiviv d°, oroîa uniov, 
gvoînv mole. ragemv* 
20 épuanua d' dig dv Aldods, 
- dUvao’ si Badetw, rolnoov. 
— 1ò dè getZos ovx Er olda 
TIVI UOL TRONO MOLNCE, 
24 araiòv yéuov te medovs* 
TÒ dè mdv 0 xN90s adtòs 
égeto dahov 007. 
". — nera dè xoodarov Eora 
“ — 28 t0v Ad avidos 1ogeida)v 
"( élepavtivos tEUynAos.) 
‘ perapatiov dè role 
diduuas ts yetoas “Equoù, 
32 IloAvdsvusos dì ungovs 
duwovvolnv te vydvv 
danaidv è’ Vreods ungdv, 
unodv to xUo éyovtav, 
36 a@pe4i rolmoov alda 
IHaplnyv &éAovoav Nn. 
p&aoveonv Eyes dè téqunv, 


17 toò d° dx (corr. Steph.). — xesuara: (xosuatat corr. 
Steph., ego xesuntat). — 18 gdodirnv (i. e. fodivyy, corr. 
Godinr). — 20 #008nua (del. acc, supra e). — 21 duvacar | 
(corr. ego). — 22 ovnér”. — 23 rouvfosis. — 24 yéuov tò 
(corr. Steph.). — 25 x7006 (ef. 16, 34). — 27 ipa (i. e. corr. 
perì) et in marg. iterum jista. — tò d’ adcdvidos raenldoy 


(- 7) (corr. Salmasius). — 33 dè (re Fab.). — vyddv Spall., 
sed puncta subscripta non extant in codice. — 35 um00v cò 
ave (sic, uaZeg0v t. x. coni. quidam sec, Steph. in notis 
p. 76). — 36 aldo. 
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OT. un ta vara delta 

40 dvvaca.: tà È’ Mv dpsivo. 
ti ue deù n0dag didacnev; 
AafBe ulodov 0600v etrns. 
tov "AndAAcava dì toùtov 

44 xadedov mois Badviiov' 
mv d'és Zauov mor #96, 
poaqpe Doîfov èx BadvA40v. 


- 9 Ci iI 9 , 
TOÙ AUTOÙ ÉQMTIXOV WAY. 


18 (17). d460re poi, dor d yuvatues 
Boouiov mistv duvoti” 
amò xavuaros yàùo NÒn 
ro00dodsìs avactevato. 
dore d° avdéav éxeivov 
octepavovs otors mvadto* 


vi 


39 Gre poi (corr. Steph.). — 41 dideounv (per comp.). — 

” , slo -8219° 
42 ogov (corr, Steph.), — 15 yv. — mot #487s. 

18 (17). Titulus duplex in textu codicis, quorum alter 
post ultimum praecedentis carminis versiculum lineam ex- 
plet: «210 toù avtoù femtixov, alter sequentem incipit: toù 
abtob Fgctindòv dd deror. . 

1 dors yuvaînss (corr. Steph.).. — 3 &x0 (sic, vnò ed. 

xe0do0 
° Steph.). — 4 zvea8sìls (corr. rg0dodsl5). — 6 d° oLovg (corr. 
Arnaldus). — mixefo cum v in ras, et supra corr. signo 
quod repetitur in marg. Stephanus in notis p. 70: ‘Quidam le- 
gunt hic 0ros rvucto et in ultimo versu tévi, interrogative. 
Legitur et cxemeo0 pro cxereto”. idem ad v. 10 (1): ‘Legitur 
et Ba®vAie': quod recepit. quarum quidem lectionum prima 
et ultima coniecturae sunt aequalium et amicorum, non co- 
dicis neque Palatini scripturae in margine appositae neque 
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TÀ petoma pov muaiet. 
8 tò dì xavua Tav é0otdv 
xoadin tivi cuenoboa ; 
(18) ragà t]v cunv Badvaiiov 
xodica' xaiov tò devdoor, 
12 draAes d’ Eoeroe qaitas 
uaroxatero ndadloxc 
i) 2 2 td 9 
ragu È avtav é0sdltet 
x LI - 
mNyN deovoa eds. 
, n ti e e , 
16 tLS av ovv 00av ra0Ekdor 
AOTAYIYLOV TOLOÙTO; 


aAho sis Eoura toù avtod. 


19, Aî Modoa tòv "Egna 
dNgcaga. stEpevOLOI 


alterius cuiusdam. cf. supra ad 17, 85 nota Stephani p. 76: 
‘quare sunt qui hic legant uaZs00v?, pro té/vi (v. 9) autem ipse 
in ed. mutaverat scribendo rev), sicut v. 4 moormo8zls illud 
et ole. dì gaitas 12 etc. Gremadoo denique ipsius Palatini est 


inter lineas correcti. — 7 povrunelt. — 9 uoadin tiv 
,9 , () 

cuerago (uoudin tivi scr. Steph. in apogr.). — 10 ante 

hunc versum novi carminis signum extat et in margine titu- 


lus hic: &210 sl tòv (s6Q) @drdv. quod nihili esse vidit 
Mehlhorn p. 59 (non viderat Stephanus qui Palatinum sequi- 


tur). —— 11 ad100 (sine accentu) cum v.l. signo quod nudum ‘ 


in marg. (iuxta titulum) repetitur (corr. Salm., xd8oov ed. 


Steph.), — 12 gaîras. — 12-13cf.31,9. — 14 abtòv (corr.ego, 


evitò ed, Steph., avuto y° #0. Barnes). — 15 7777 diovoa 


midovs (r81800s scr. Steph, statim in apogr.). — 16 i9t6» 
i. e: tég (ita corr. pro tig) av 0vv quod in margine clarius 


exponit eadem manus 166 av 0vv. — cum v. 16—17 cf, fr. 62 
Bergk. 
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tò KaAAer rapédarav* 
4 xaì vov n Kvdégsia 
Entst Avtga péogovoa è 
Avouoda. tov "Epoara. 
n , d Li r 
xov Avon de tiS avtOv, 
8_0vx éEeior, peéver de 
dovAsvav dedidantos. 


«ilo. 


20. ‘HdvusAns Avaugéov,. 
ndvusA)s dè Zarpo' 
Ilvdaginov rode uo psi0g 

4 Gvupuso&cas tig Épyéot. 
ta Tola tavta por doxet 
xaù Advuoos éXd dv 
xa Iapin Aragoygoos 

8.xaUtos Eos av énnieiv. 


19. 8 sElL01y cum i =? supra et scripto (corr. Steph.). — 
uéver (ueveò ed. Steph.). 


20. Hoc carmen sicut primum, consulto omisit Stepha- 
nus (in apographo alia manus eademque quae ex Novem Lyri- 
corum Stephani editione carminibus singulis addidit paginae 
numerum, huic adscripit NZ., ut etiam supra ad carm. 1 et 6): 
primus edidit Spalletti (cf. Lev. p. 489). 

Titulus nullus: in margine 240. 

2 compo. — 3 (x. dé tl por Hermann). — 4 tìs. — 
6 stc8480v (corr. G. Hermann symmeetriae causa). — 


7° Za w06y0008 et in marg. clarius repetitum M1rae0g0008. — 


8 xai avtos fows nav Enisuv (Eumieîv Fischer, av Èumeiv 
Hermann). 
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ii. > 


o 21. ‘H yî uédouva mive, 
miver dì dévdoe’ aù yijv. 
aive ddiago” dvavgovs, GA i 
40 THA05s dadAaccar, ie 
tOv d' HALO 084nvn' 
ti puoi uageod, éralgor, 
xuvtò dédove mivewi 


dii0 el6 uognv. 


o 2%. ‘H Tavrarov nor ictn 
Albos Dovyav év 0gdas, 
«mal malg ot° 0ovug éntn 
4 Ilovdiovos gelida. 
éya d° Econtgov ein, 
0rrcd0s aeì fAisrns ue' 


21. Titulus nullus: in margine &44o. 
2 niver dévdosa d° «vtnv (corr. Bergk, dì divdee’ avriy 
Steph. iam in marg. ap.). — 3 &e2a00a ° adveas (corr. Brunck 


su 
auctore Heskinio. cf. infra 81, 4). — 7 wv$v (sic, non 


zivijv cf. Paulss. ad V, 215 fa42fv. scil. st compendium non 


satis clare scriptum supra solvens duabus litteris repetit ea- 
dem manugs). 


22. Titulus bis idem in textu repetitur, et in fine prae- 
cedentis carminis lineam explens et huius initio. 

1 nòt’. — 3 rd. — 478418 0v (ubi vult ye41d 07, accenta 
quem gravem et in fine versuum scriptor ponit mutato ut 
saepe cf. 35, 9. 28, 16 etc.: nec recte Paulssen ad V, 263). 
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è yitadv yevoiunv, 
8 077008 del pogis ue. 
- DdMg Béla yevioda., 
0r0DS dE qoaota 70U00* 
uvRoov, puva., yevoiuny, 
12 07106 dvd 0° dielyo, 
‘nai uagyagov teaxnAo 
xa cavdadov yevolunv* 
16 povov moclv marte pe. ) 
Le “ Ue ih ef del ud 


sl "ddoav TOÙ avtod. 1 


° 23. Béla Aéyew Atgsidas, 
Peio dè Kaduov @dew, 
ò Bepfitos dè yogdats 
4”Egoota poùvov Nyst. 
Musipa vedoa r9dYv 
xa.:t]v Avonv &racav* 
udyeò utv Mdov dd40vg 
8 HoaxAtovg, Avon dè 
footas avre repoiva. 
qaigorte Aowòv quiv, 


e 


Lt, 4 
rar 4 tac 


10 org ceÙ (corr. Steph'). — 11 uYeov sic dupl. acc. 


(ace. et f.). — 12 @4s/g0 (corr. Brunck). — 18 tévin. — 


uecddv. — 14 ucoyago$. — 46 mete pe (sic deleto ultimae 
circumflexo. moteîv ue Steph. qui ita p. 70: ‘nisi subaudias 
‘oote, non procedet sensus’. itaqu& male in codice pro watet 
[ratet Spall.] legerat rarsîy et sic revera in textu habet 


Ud 
apogr., cum nota ‘s. worte?). 


28. 3 «feefitog (corr. Mehlhorn. cf. 15, 34 etc.) — 


7 Mdov. 
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mowss* 1 Avon yao 
12 povovs "Egoras ads. 


cAio éocrtixov. 
pe 


o 24. Duo xÉoata tavgors, 
omias d’ Hdcoxev Tn, 
mod dziNv Aaywoîs, 

4 Aéovor qaou’ ddovtmv, rit À 
toîs lxdvow tò vyxcov, 
pe 9 , 
Toîs Ogveos mEéraodat, 
toîs avdgdowv posvnua, 
D) ’ . 
8 puvattiv ovx ET° slgev 
ti ov; dldaci x44408 
avt’ agnidaov dracdv, 
avi’ èvyéav andviov 
12 vixà BÈ nal G(dNgov . 
Li FÀ Le 
nol vo xh ts ovoa. 


TOÙ avtoù sis qsAlidova. 
25. ZU usv, piin gelidesv, 


11 owres (sic etiam Steph. in apographo, qui in editione 
tacito correxit 7g#0es, cum non nisi notam vitii + apposuisset 
apographo). , 

24. 1 tavgoio (dupl. acc.). — 2 0r4@g (dupl. acc., ff. 
et corr. gr.). — 3 modoxinv (corr. Steph.). — 5 lyfroîci (non 


tndoîs ut male scripsit Lev. p. 468, corr. Steph.). — vixtòr. — 
8 ovxét (cf. ad 7, 4), — 9 té oÙv dldawcr. uadAog (sic, 
interpunctionem, quae rarissime sic additur in codice, cum 
Iacobsio mutavit Bergk). 


25. 1 gelidov (corr. 7821807, quod in textu est supra 
10, 2. cf. 7, 2). 


— 27 — 


étnoin uodovea 
deve mAénets nadiny, 
4 peuudvi d° sis &apavros 
n Netdov 7 ni Méugw. 
"Egos È’ del mAéxsr uev 
év xagdin sodi: 
8 IT0d0s È’ 0 uèv mtegoÙviAL,. + 
ò è’ dov gotiv dxunp, 
ò  nuidertos dn, | - 
Bon dè piyver' atsì 
12 XEYNVOTYV VEOTTOY. 
°Egatdeis dì uungovs 
ol usttoves tRÉpovowv, * 
oî dì Ttogagévrzs sUaUs 
16 meduv xvovowv KA i0vS* 
ti uîyos oUv yévatat; 
OÙ pag 6d8va TogcovTOvSs 
"Egwras éxBunoa. 


aio épgtizov Idv. 
206. Ziù usv Aeysis ta OiBns, 


2 éruoln (corr. Steph.). — 4 éîs (dupl. acc., gr. prius, 
deinde fl). — 57 mi. — 6 nAéuet peù (corr. Steph.). — 7 xoa- 
dini (corr, Steph.). — sadey (i. e.xaletnv: cf.supra ad 15,5). 
— 9 dupnv. — 10 ò è’ quiv (sic dupl. acc., ac. et f.) ANztòs 
(corr. Steph. nihil monen8s, nisi quod in marg. apograpbi pro- 
posuit ‘Aert0s cnò toù Aénestw q. hors de la coquille’), — 
11 yévet' (corr. Brunck). — &2ì (corr, Steph.). — 19 #xBo7oa. 
(8100ffca. Pauw, quod non magis convenit cum Nicet. Eug. 
V, 141 qui videtur falso legisse #1rofoar, ut Scal.). 


— 28 — 


6 av Dgvydv diitas, 
èya d’ éudg dios. 

4 06y îrros ddecev pe, 
0 metòs ovgi vies, 
otgatòs dè xarvòs «4405 
ar’ duuotcov ue BaXicwv. 


2" (26°). ‘Ev igqiois uèv înror 
mvoòs yapayu Egovow, 
ual Iag®lovs cis avdoas 

4 &yvogio” dv tags. 
éyò dì tovs éoddviras 
(dv Erilotau’ eÙUdvs* 
Eyovor pay ti Aentov 

8 wuyîs E00 qapayua. 


ai 


Aio toù avtov e0s Béd0s. 


28 (27). ‘0 avno 6 tie Kvdrens 
maou Anuvias xapivors 
tà BéiN tè toòv °Eodrav 

4 énder AaBov ciÒNpov È 


26. 2&vTàs. —3 énas. — 5 visa (circumfi. bis posito). — 
7 us BoAX2cy (Palcov ue ed Steph.). 

Cohaeret cum hoc carmine sequens, asteriscis quasi unum 
idemque esset neglectis. quem scriptoris errorem Stephanus 
distinguendo correxit (iam in apographo). 

27 (266). 3 ris. — 4 éyvosgiosv t. (corr. ego). 

28 (27). Titulus in margine tantum. - 

2 magaliuvics (corr. Steph.). — 4 éx0et (sic). 


—_ 29 — * 


cuidas è’ EBarmre Kuvrnois 
nel tÒò pAvxÙ Bardovoa, 
ò è "Epos y0A7v Euucyev. 
800 "Agus mor’, si &btns 
otifagov dogv xgadatvar, 
Béios nVtELt "Egootos* 
ò è "Egos, tod gativ, simev, 
12 Bagv* ne9gRoag vonozs. 
Elafev férsuvov"Agns' 
vresuediace Kvrous. 
6 d' "Agns avaotevaéas, 
16 fagv, paoiv' dgov avro. 
òd "Egus, E avro, pooiv. 


5 29 (27°). XaeAeròv tò uj qiifooi, 


the: AL 


gademov dì xai pidQoar, 
gaderostegov dè ravtcov 
4 amotuyyavewv pidovvra. 
| pevos ovdtv sis Eparra* | 
e (dopin, todos matettati | 00 
— uovov Kgyugov Baérovow.) 


6 uElL tO yiunò 1afodoa (uédiri yAvuei Paiodca Herm. 
cf. Brunck not. p. 128). — 7 #ueoye. — 8 mot. — 10 guré- 
dt. — 11 rod” tot (scil. libr. ro è’ ut 55, 4: corrector 
t0d ). — 12 post hune versum a scriptore ad alterum fiaed 
aberrante versus ultimus 0 è’ #00g #X° aùtò gno», qui bis 
nunc legitur, anticipando inseritur recte a Stephano eiectus. — 


16 4007 avro. 


Cum hoc iterum in cod. cohaeret sequens, a Stephano 
recte seiunctum (qui iam in apographo adscripsit graece ta 
dona torlv WXins ds). 

29 (270). 4 drcò tuyyavew. 


— 30 — 


8 drodotto dEmTOg avtòs 
Ò TOv agypvgov qpiincas. 
did tovtov ox ade4g0g, 
dia TOUTOV 00 Toxnss' .. ‘è 
, , ’ >’. 
12 moAsuot, qovo di avtov 
tò dè geipov, 0XAvusGda 
dia toÙTOv oÎ prAioBvtes. 


TOÙ AUTOÙ 0VvaE. 


30 (28). ’Edoxovv dvao tooydtev 

mTÉQupas qpéoav én° duav' 
ò d "Egcos Eycov podfdovr 

4 meoì toùs xadoîs rodloxoLs 
Edlcoue nai xigavev. 
ti déie d° Ovap tod sivai; 
doxéo d’ Epaoys, r0%d0îg 

8 év’Eouoi us rAaxévta 
dioAiedavev uèv KÀA0vS, 
evì TOde cvvAs9@mva:. 


«Ai0 éoctixov. 
@ 31 (29). ‘Vamvdivn us 6dBdo 


30 (28). Titulus in margine. 

6 ti Ele 10 È’ ovae sivat (corr. Meblborn. cf. Brunck 
in notis ed. alt. Arg. 1786 p. 125 76 d° 0veo ds#Aet tod” sÌvar: 
utrumque, sed omisso è”, iam in apogr. proposuit St.). — 
9 dioleoBevewr (i, e. diodiodatlverv ut scr. Steph. in apogr., 
adscr, dcodLodaveîv: corr. Baxter). — @44ots (410vs adscripsit 
apographo Steph., in editione oblitus. cf. Fischer in notis 
p. 172). — 10 érì r@ds (dupl, acc., ac. et fl., et 0 correcto 
ex o, ita ut prius fuerit rode). 

81 (29). Titulus in margine (sic &440 éoorif). 


— 31 — 


qarenods "Eos dazitav 
énéAeve svvigogate. e 
4 did d' dÉsov u dvavEov seg 
gvAdgev te xa Pageyy ov 
IRoOgGOvTA telgev {d 9008 * i di 
> xgudin dè Givòs & degore et re i 
8 dvéfove, uv ddr. |'** 
ò Ò’ "Egas peroza celcov 
dnaloîs mtegolow, sirmev* 
GÙ 7eg ov dvvn pidfjoa. 


CARO EgootiHOv toÙ avtod. 


‘) 32 550). Erri uvpoivars tepeivats 
érì Acotivag te sola 
d GToREGaG dé mporivewv. 
4 60 è’, Egaus, urdva dioag 
vato adyévos manvoo 
usdv uo dtaxovoto. 
Tpoyòs Gpuaros yo ola 


2 gaAenòs (corr. Steph.). — fadifov (corr. Brunck cf. 
Anacr: fr. 166B. fegarionivo voto). — 5 tè. — 6 toogetoh 


» ) > £ LI ° 
nmeîosv (teîosv Salmas.). — 130 i. e. Ideas. — nav ansconv 
(-c0 pro -gîù i, e. cBnv sicut scr. Steph, statim in apographo). 
82 (80). Titulus in textu est quem posui ultimam prae- 
cedentis carminis paginaeque lineam explens, iterum deinde 
ante sequentem in margine sin. @4Zo, in dextra autem é0@- 
tindv TOÙù aUroò HEdgrov (Fearif toù adt bd: —) 
1 reguvaîs (corr. Steph.). — 2 tè 0016 (corr. Steph.). — 
4 0 è’ gog (corr. ego propter v. 16). — 6 dianoveîto (corr. 
ego, -vetto St. statim in apogr.). — 7 teogòs yùe ceuatos 
(corr. Steph.). 


dA 


— 32 — 


8 fiioros tgéger xvhodeis, 
dAiyn dÌ xsrcousoda 
x0vis dotÉcav Avdevrav. 
ti ds det Aldov uvoigev, 

12 ti dè 7 yésw uatoia; 

° duè u&Aiov, ds Fr fo, 
uvodov, 600018 dÌ xoata 
muxadov, xoder È’ éralonv 

16 rolv, "Epus, éuet u° areltelv 
VIrÒ vegregav yopelas, 
ossdaca. diro uepiuvas. 


aio. 


33 (31). Mscovvxzions 208° does, 
Gtpsqpernv ot” Koxtos Nin 
xata yslpa tv Boatov® 

4 pegorav ds pvia mavra 
uéatar xomo dauevra* 
tor’ "Epus émoradels uev 
dvesov Fuont’ dyfjas. 

8 ris, Epnv, dvoas aguoce 


12 yî xatsiy (corr. Steph.), — 14 ugera. — 16 duet 
(dupl. acc., ac. pr., deinde fl.), — 17 yogetas (dupl. acc., 
fl. pr., deinde ac.). 

88 (31). Titulus nullus, in margine (interiore) «440. 

1r0t° vet, ut solet cod. Pal. spiritu neglecto. — 2 crea- 
pétnv ot (sic, otoeégetai ot ed. Stephanus, fort. crefper' 
nuos, cf. Theocr. 24, 11, nisi dualis spectat ad ursae et manus 
versionem coniunctam). — «euros (sic, &oxro d'Orville). — 
7 dvedoy (corr. Steph.). 


UOTO LEV Oyloas 0vELgovG; 
€ > % %” # 
od Egos, avoye, pRov 
Bospos siui, un pofnoa, 
12 figéxouai dì xagEANvOv 
Kata vuuta merdavnuat. 
élénoa taùt’ auovoas, 
avà d' sUdÙ AUqvov dwas 
16 avswta. rai Boépos utv 
é0609d, péoov di togov 
ntÉéQuyas te xal papetonv. 
rapa È lotinv xaditas 
20 radcuaoi ysî9as aÙToÙ 
®_, _ 7 Ù 
avedalzrov, éx dè qairns 
anEdABov Vyoov Vivo. 

e è” x DI. ” 

0 Ò éreì xgvos usdnue, 

24 PE0E, PNOi, MELPAOUEV 
TOds tOÉov, EÈ ti por vv 
BA«Bera Bpayetoa vevon. 
tavver dì nai ue TUNTE 

28 uégov Nreg, Goro oÎot90s* 
2 x yo rr , 
ava È chietai xayabov, 


9 sata usv cgéléeLs (corr. Barnes et ante hunc Steph, in 
marg. apogr., sed idem in ed, cylfets). — 11 poffjoa: (corr. 
Steph.). — 15 &was. — 17 sicdeò (corr. Steph.). — pégovta . 
toéov (corr. Steph, in notis p. 66 ut iam in m. apogr.). — 


18 niéodyacti. — 19 nadia (a prima quidem ut videtur 
, TÈ, 

manu corrigitur xadlÉag). — 20 maZauas xai geî0as (corr. 

Steph. cf. Meblhorn in notis p. 128, qui voluit xa&/Éa [xa®doa 


Bergk] molduors te x.) — 24 mewcooue” (pr. m. zerod- 
coua., deinde o litt. aucta in , supra eadem manus posuit 
en: metooccoper), — 25 Foti uor (corr. Steph. in notis p. 66 
cf. v. 31), — 29 W4Astat. 


ANACREONTEA, 3 


Linee - 3 ARSORI 20 EIA, IT E e Se a 


_ 34 — ì 


Eve, d sine, 0vyyeondL 
xégas aBiafès uèv qu por, 
32 GÙ dì xagdinv movposs. 


a«Aio . eg tettiva ÒUPIOv. 


34 (32). Maxagitousv de, certe, 
ots devdpssov.ér’ Uxoov 
0Aiynv dgodov rELDKAÌS 

4 fagirAevs Org delders. 
cà yao Éovi xeîva navra, 
omdoa BAÉreLs Èv avooùs, 
600° «Ù pigovow Vial’ 

8 Gù dì piAtaros pewgyadv, 
dnò undevos ti BAdaTOY, 
où di tiusos fooroîgwv, 


30 6ù.. geon8i (sic, unius litterae spatio in membr. 
lacuna deleto ct syllaba ag in plica“eius obscurata: ear 
lacunam habuit et explevit Stephanus qui 6vyz00n0: st 
in apogr.) i.e. cÙv yeondi. — 31 uèv éuoì (corr. ego, SI 
usv ot). — 32 xagdtav (mutavit Steph.). 

34 (32). Titulus in ext. marg. praeter @ZZ0 quod e 
interiore et sinistra. 


4 detdsts. — 5 xaurà (corr. Steph). — 7 xordoa. ( 
quod scripsit Stephanus z0r0ce pro y@zroca, neglecto 
viat 


ritu' ut solet) gpéoovor wear (i. e. oga: et corr, viac. St 
qui in textu apographi scripsit 0ga: v4e:, in ed. dedit 
sed in vers. lat. ‘quod sylva cunque profert?. de versu H 
El. p. 483. ego 000 av). — 8 pillays00y6v (corr. ego. 
qpuila fort. pro giZta, quit cf. Bast p. 790. pl2108 Step] 
marg. apogr., sed in ed. retinuit gela, qlios el Fe 
qidos si y. Herm.). 


déoeos 7Avads r90pNTNS. 
12 qpidéovor uev 68 Movoa, 
qué dè Dotfos avtog,o 
Apugnv d° sdcaonev olunv' 
TÒ dè y7oas où ce teipa, 
16 Gogè ynysves, plivuve’ 
dcradis È, dvaluocagzos 
oyedov st Feots Ouoros. 


«Aio ele Eowta. 


(39 (33). “Epos mor° èv $0d008 
AOLUOUEVNV MEALTTAV 
ovx stdev, «47° Ero ta 
4 tòv daxtudov raraydels. 
doaudv dì xaè meraodeis 
tùs yetgas dA0AVÉE= 
mods ti] xadiv Kudronv® 


È) x . ° 
11 20097 (hic = qnt). — 14 ounv et in marg. - sine 
correctura (corr. voluit fortasse aordnr, ut Hesiod, op. 583 et 


scut, 396). cf, etiam ad v. 11 Hes, scut. 391. — 15 yepas sv ce 
tnoeî et in marg. -;- sine gl. (corr. Steph.). — 16 Gogè . ynyev7 
plivave (corr. Steph. qui retinuit ynyevXs. ego quidem con- 
, iungo cogè ynyevés, ut hoc sit pro substantivo). — 17 dra- 


ds dviudoagne (corr. ego, aliam interpungendi rationem 
secutus). 

35 (83). Titulus in margine (sic: @440 eÉs foora). 

2 né. — Amarag0' =natay87s (pro -Belg). — 5.6 tes 
seîoas 0404%vEs8: doaudv dè nal metacdslg [m00s tnv etc. ubi 
cum Bergkio dextra laevis transmutavi. cf. Nicetas Eugenia- 


nus IV, 314. fort. ser. rstA6605]. 
3* 


— 36 — 


8 04040, unreg, sirev, 
04040 xtrodv[0x0 
oqus wu Ervwe puxgos 
ITERATOG, 0v xadovow 
12 pédttav 0Î pemgpoi. 
"È elrev' sl cò xévegov 
‘ movet tÒ tI pedirtns, 
modov doxsig movovAWw , 
16 ”Egas, 000vs cv faXA8; 


sl qpiiagypvoov. 


36 (34). ‘O ITAovros el ye yQuooù 
tÒ tv Booroîs rapeîyev, 
\ éxagrégovv pviattar, 


es? 


4 îv° dv davetv éntA9y, 
dan 1 ual nagéldn. 
sl d’' 0V pé tov xgiac8ar 
ro tav Eveoti dvytov, 


8 use (uatso St.) — 9 xarò dvnouo, — 13 dd (a ety 
confundit librarius, ut mox iterum v. 14 et 38, 3. 36, 16. cf. 
33, 32. 17, 17. item « et o 23, 3. « pro 7 adscripsit corrector 
39, 2. cf. Paulss. ad Anth. 7, 75. 6, 14. 70. 151. 180. 219. 240 
etc. contra 7 pro « idem 11, 11. cf. Anth, 7, 24. 75 etce.), — 
tas uehittas. 

86 (34). Titulus in margine. ° 

1 mZovros pro Plutone deus requiritur qui raeé287. — 

dvntoLs 0vnet 
2 rmaosîge Poorors ( foca) corrector scil, ut metro satisfa- 
ceret adscripsit &v7t01s, ego verborum ordinem immutavi. — 
(reeîjys St. statim in textu apogr.). — 4 iv’ ao®eveîv Zret 
(corr. Steph.),. — 6 ef d° 0vv un tò melac®ar (corr. ego, 08 
ti nov Brunck). — 7 WvNtoîg (corr. ego). 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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8 ti xa uatqv otevaba; 
Ti nai POOVS TIOKÉUNO; 
davelv pag si téngOtaL, 
ti yQovoos aperti pe' 

12 éuoì pévorro nivewv, 
movi Ò oivov NIVv 
éuoîs piios cvvetvai, 
$îv Ò° amadaîoi xotrars 

16 tedsîv tv Apoodirnv. 


TOÙ aUtod 0vao. 


37 (35). Aia vuxtòs épuadevdcav 
dhiroggvgos TammoL 
pepavvpevos Avaio, 

4 édoxovv Ungoioi tagooîs 
dpouov duUv éxtavvev 
pera ragdevav dIvIav. 
émensotouovv dè ratdes 

8 aralatego. Avatov 
daxtdvua uo Aéyovtes 


11 ogs4eò (corr. Steph.). — 14 cvv elvar. — 16 tav 


«oooditav (cf. carm. rec. 60, 23). 


Huius carminis sic transponendos esse versus putavit 


Pauw: 7. 11, 10. 8. 9. 12 etc. 
87 (35). Titulus in margine. 


1 diavuntov (corr, Steph... — 2 @44sroogveos (cum 
lineola subtus compositionem significante, ut in 14, 13 et 


N  ° 
38, 14. 42, 2. 50, 11) ezio. cf. Anacr. fr. 138 B. @Zeroogveov 
déyos. — 4 ta00 (i. e. taRGIOv, non taggoîs ut Steph. etc.). 


— 5 (2uravvewv cf. 33, 27. Mehlh. p. 141), — 6 neo. — 71 n° 


Èxsotouovr. 


— 38 — 


dia tags xadas éneivas. 
édéAovra di piAfooi 

12 guyov éé Urvov ue mavtes, 
usuovauevos d' 0 t—Nuov 
melv nIs40v xadevdesv. 


UAlO . TOÙ aUTOD EÎg GvPTOGIOv. 


38 (36). ‘Tiagoì mimuev civor, 
avautivopev dì Baxyov 
TÒv Èpevostiv yogelas, 

A tÒv 0%4as rodovvta uodnas, 
tòv duotgorov “Eporav, 
x tòv éoouevov Kvdgys, 
>” du 0v 7 usdn Aogsvdn, 
8 0v N geo éréxdn, 
Ò. 0v apraverar AVaN, 
> de 0v sUvoter’ dvia. 
TÒ utv oUv mou dv uegaodtv 


10 éxeîvag. — 11 é&#4ovtt (corr. Steph.). — dè (corr. 
Meblhorn auctore Zeunio). — 12 wot (corr. Steph.). — 
13 <u)euovampévos clare legitur in cod., licet ex parte in 
lacuna (quae respondet prioris paginae loco memorato 33, 30) 

A 


à 
sit 4 illud initiale. — 14 xa&svdnv (- £V). 


88 (36). Tit. in textu, praeter &4Zo quod in margine 


additur. 


1 Xiagov miouev (corr. Steph.). — 3 épsvottay (cf. ad ‘ 


, vr . FÀ 
35, 13 et infra v. 9). — 5 duorgorrovr t00 (i. e. fur... = t0d- 
toy, ut videtur). — 9 dL0v aurmaverae Avrra (diòv etiam 7). — 


‘@- 
11 nuo xeno i. e. xe0eGd2v (corr. ego). 


- 399 — 


12 dmado) péoowoi naîdes, 
TOT dyos mépevye uydèv 
aveuorgoro dvelAN 
TÒ uèv oUv noua AdBapsv, 

16 tas di poovtidas uedapesv. 
ti pag Ésti dotò xegdos 

x 00vvaTevo pegiuvos; 
modev oldauev TÒ uEdA0v; 

20 6 ficos Booroîs TdnAos. 
usdvav de40 yogevewv, 
usuvorcuevos dè matte 


24 pera nai xadaiv puvandv. 
usAétoa dè toîs déA0vow 
ogov éotiv év uspiuvors. 
[Aagol rimuev oivov, 

28 avapelvopev dì Baxyov. 


12 péeovei (corr. ego). — 13. tò è’ (corr. ego). - 


14 dveporedzo: (cum copula falso loco posita pro avs- 
potest). — 1776 yag(posteayao) ot: GoLuéodos (to add. Anna 
Fabri). — 18 00vewuesvos (corr. Barnes auct. Aem. Porto). 
ceterum v. 17—18 bis extant in codice, et in fine paginae 
(684) et in initio sequentis (v. apographum Spall.). id quod 
saepe ita fieri in cod. Pal. notavit Paulssen ad Anth. VI, 321. — 
ante v. 23 nnum excidisse versum vidit Barnes, punctis 
significavit Brunck. — 25 &#40vor. — 26 fotiv. — 27 lla 
Qoi, 

Carmen recens et ‘miserabile si quod aliud’ (ut ait 
Faber), eiusdem sine dubio auctoris qui composuit carmen 52 
(et fort. 40). a corrigendo iam Stephanus abstinuit, 


— 40 — 
UAio . 8Î6 ÉEavtòv N sls Etatoov rpeofvrnv. 


39 (37). quAò péoovra tepavov, 
qui VEOV YOREVTHV * 
cv È 0 pegcv yogeun, 
4 tgiyas peomv uiv éouv, 
tas dì poévas vedte. 


&Aio sÎ6 éavtov. 


40) (38) ’Ersòd) fooros étvytnv 
Biotov tgiBov ddevewv, 
qoovov Epvav 0v ragidor, 

4 0v È’ Ey0 dpayustv ov olda, 
uedstE ue, poovtides* 
undev uo xa.) Vuîv Éoto. 


39 (37). 420 in margine. #7f (i. e. fraLoov) rescfb < cod. 
quod recte legit Spall. p. 46 #ra:pov rgeofvtnr. male Paulssen 
p. 16 ad VI, $9: nam annexum illud * ubique est a. (nun- 
quam e), nisi ubi ac errore ipse voluerit pro vero e. 


2 pogsvani (correctorem secutus est Stephanus propter 
cetera in his carminibus Dorismi exempla). — 3 &»v &° ò yé- 
gov (fort. @v d’ 0vv: 0 pro g= 0vv. Stephanus sic mutavit: 
yéouv d° OtAr). 

40 (38) In margine repetitur: 220. 


1 2r078nv (8t2vy®nv voluit corrector, contra quam 11,5: 
non autem éréy8Nv, quod legit Stephanus). — 3 #yvov. — 


5 uedéteps (abest syllaba una). — 6 feto. — iuxta in margine 
post finem versus (5— 6) et clausulam: > extat v. 1. siggum 
nudum x 

Ceterum iam Stephanus ab omni correctura recte abstinuit. 


— 4 — 


moiv éuì pddon tò te40S, 
8 matto vedo yogevoo 
uera toù xadoù Avaiov. 


a bd - LI ” # 
TOÙ aUTOV sÎ6 TO Eao NtoL xadoxEouv. 


41 (39). Ti xadov gori Baditewv 
Orov Asuaoves rondo , 
orov Aentiv NÒvratnI 

4 avarvei Zépugos avgnv, 
xArfua to faxyziov idetv, 
qùrò ta nétala dUva,o 
arai)v maîda xatégov 
Kvrnowv 0A8Nv rvéovoav. 


- 9 - q 9 ’ 
toÙ avtov toctixòv WiagLov. 


42 (40). Ilo&é0 uèv Aiovusov 
qpirioraiyuovos qogelas, 


41 (39). nto xa208 i. e. xado- cum compendio (litte- 
rae x) solenni terminationum a x incipientium (quod male 
legerunt xa4Z0g Spall., xaZos Lev. p. 488). est autem, ut 
habet index codicis Barberiniani eis xa4oxe00v (cf. Stark 
qu. Anacr. p. 44) id est eÎs xaZoxactorov = ver. in margine 
repetitur eÎc TÒ fo: —> 


1 x xa2dv (c. dupl. acc.) sote (sic). — 6 xA7uarto Banyerov 
stdeîv (Bauzeov voluit corrector, sed reliquit eldeîv [corr. 
elostv?]. de st et 1 confusis cf, 15,5. corr. Steph.). — 67Urò. — 
7 (xatégewv Fischer, cf, Pauw. p. 242). — 8 deest syllaba una, 

Carmen (sicut quod praecedit) recentissimum et neglecta 
syllabarum quantitate ametrum (ut carm. 4 cf. etiam de c. 40 
et 49 Faber p. 150. 160. 161). 


o) 
42 (40). 1 z08sousv. — 2 qpuoraiyuovos. 
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Nd 


pidéco d° Orav y° épyfov 
. 4 pera ovurrotov Aveita” 
ctEpaviczovs È’ vaxivtav 
xooTegorciv augpiriteas 
usta raodévar dbveerv 
8 pidéco ucdota TAVTOIV. 
pI0vov ox old’ éudv Nrog, 
PIdvOv 00x oida datxtov, 
pia odordogoro yAeottns 
12 #pvyov Béreuva xodgpa* 
CTvPÉGv uagas ragoivovS 
moivaguovs sarà daîtas, 
veodniéocwv dua xovgars 
16 Urrò fapBita yopevav 
Biov Novyov pégoiui. 


chio EoarixOv dIUpLOv. 


43 (41). Zrepavovs uèv xoordporsi 
dod(vovs cvvaguocavtes 
uedvouev aBoa pedodvrss. 


3 ot° &v (ye inserui cum Valp.). — 10 (in marg. apogr. 
Steph. e coniectura adscripsit povov). — daixrov (datutijy 
Metarius, Pauw). — 11 gt26 7018600101 y2. (corr. Steph., iam 
in marg. apogr., giZoZordogov dì Scal.).. — 12 fpevyes f. 
(corr. ego, gevyo Steph. in marg. apogr. sicut in ed.). — 
(xoga coni, Valck.).. — 13 crvyeo0N (ita n a prima manu 
superius addito). — »e0&yZaîeuv (corr. Mehlborn, veodn4860 
T. Faber. — 17 @sowpey (corr. Pauw). 

48 (41). In hoc nota Dorismum, littera « quinquies 
scripta pro 7. É 

2 GÙv couocartes (ut soletì. — 3 us&@vousv afoea. 
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avrò fapBito dì xovoa 
KATAKL'GGOLGL Bocpovras 
TÀoxouos peoovoa Pvogovs 
x phidaviopuoos NOPSUN, 

8 aBeogaitag ò’ cua xOV90S 
 Gropotov adù avEOVTOYV 
KATA amutidv adven 
moogéav dlysrav dugperv. 

200 "Egos ò yovoogaitas 
ustà toù xadoù Avaiov, 
usta ts xaAins Kudrons, 
TOv Èrmnoarov yeguioîs 

x 16 x@duov pereroi qaigov. 


«ilo duocas ddrpiov. 
sis to 60d0v. 


44 (42). Tò 60d0v tò tév Eodrov 


4 xodoa (dupl. acc., fl. et deinde ac.) — 5 xora xc- 


coîer (corr. Steph. in notis p. 67). — 7 qoossi. — 8 abeo0- 


gato d° Tua xovgor (corr. St.). — 10 satorintiàor (coniuncta 
sine accentu praepositione, ut solet: velut supra 42, 14 xara- 
daîtas). — «Yves (ubi litteram v delere oblitus est qui mox 
scripsit r00gé0r). — 11 moogéstv (ceterum quod adnotat qui 
in textu scripsit @®@v00rv z00gss. Stephanus p. 67: ‘Legitur 
et... c&vosr rgoggcov? nihil est nisi haec ipsa correctoris 
Palatini lectio a Stephano perfecta). — 12 yovcogaîtas 
(cum dupl. acc., fl. et deinde ac.), — 14 xal t7s uadgs 


uvdeoltas (corr. xvdeorag: cum e, non 7, ut male Lev. p. 471. 
ueta pro xa ego, xvdnens St... — 16 uedinoi (corr. St.). 


44 (42). Titulus alter, efs tò 00, ponitur in margine. 
1 dodo». 
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uibcouev diovveo’ 
to d0d0v to xaAZAAigpvAAov 

4 KQOTEQOLGIY CoudGavtes 
mivapev dfoa veravies. 
60dov siagos uéinua, 

8 60d0v, d Feo: teonvov, 
66dov, d maîg 6 Kvdyons 
Gtépetai xadovs iovAovs 
Xagitegoi Gvyyogevav, 

12 otépe vov use, xal Avottc. 
ragù 0g, Aevvvee, cquoîs 
uerà xovons BadvxoArov 
dodivorsi tEpavicnors 

16 remvuaGREvos YOgevoO. 


- È) Do) 3 9 , 
TOÙ GUTOV EÎ OLVOV WILOY. 


45 (43). “Ortav riva tÒv civov, 
eUdovowr ai uegLuvaI. 


2 uiécouev to diovvoci (ubità, quodined. om. St., puactis 
suprascriptis deletum). — 5 «fe (sic sine spir.). — 7 Epos 
(corr. Baxter). — 8 d0da ual &eoîo: tegrva (corr. ego: tsormvoy 
sc. crepecdar). — 9 6 ras (corr. G. Hermann EI. m. p.485). — 


10 xaZoîg YovAo. (corr. Pauw). — 11 où y008vav (solitum 
librarii morem, qui praepositiones compositorum seiungat, 
castigavit corrector i, e. ipsa pr. m. scribendo 0vyy008V0r). — 
12 créwov 0vv pe (corr. ego). — 2vetto (corr. Fischer: cf. 
supra waZiéo, éudeolEo. iveltov Pauw). — 13 dLovvos (corr. 
Hermaun: cf. Anacr, fr. 11 B.). — 16 memvaRconev cum vin ras. 

45 (48). Titulus in margine. 

1 ivo (rico Barnes). — 2 evdovowv (cf. 48, 2. sed infra 
svdovuv ex correctura v. 10). 


—- 45 — 


Ti por yOav, ti por Tovav, 

4 th po pelsi pegiuvov; 
davetv ue det xv un dé40° 
ti tov fiov nAavoauai; 
micouev 0Ùv tov olvov 

8 tov toù xadoÙ Avatov, 
cÙv to dì mivev Nuas 
eUdovowv al pégiuvoi. 


sis TO gap. 


46 (44). "Ids 165 Fag0s paveévtos 
Xagites 60da Bovovow, 
ide rds xdua daloocons 

4 amaivvera. paigvn, 
ids mag vjoca xolvufe, 
ide mos péoavos ddeva. 
acperoòs È fhauwe Tirav, 
8 vepedav ocxai dovovvta:, 


3 zi uor movAYv Q por yoov: (itaque versiculi partes 
commutari iubet se corrigens librarius, quod non advertit 
Stephanus licet notaverit in apogr. cf. Mehlhorn p. 158). — 
5 uav. — 6 ti dè 7òv ft. (corr. Barnes: fort. tì dn Bbior). 

46 (44). Titulus in margine. 

1 ide ros cf. Leo Mag. p. 564, 13. Ignat. Diac. p. 665, 
31 Matr. — #xgos pavévtos (pavévtos Neos Herm.). — 2 fov- 


over goda ($0da Bevovoi ser. Steph.). — 3 xÎwua (accentu cor- 
recto). — 4 dralvverai (spir. qui fuerat lenis correcto ut 
videtur cf, 45, 2). — 5 770@ xodvufar. — 7 tLtdv (se ipsum 


corrigens, inter gravem et acutum incertus, ut supra saepe 
et infra 47, 4 et 11. 49, 7 etc.) 
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tà Bootav d' Fiapwev Foya 
élalas mooxvwbE xagTIOG, 
12 Bgopiov otépov te vaua 
KaTtà QUA ;OV nata siva 
XK nadeidv Nvdice raoros. 


eis éavtov. 


4° (45). ’Eyo yéo0v psv sip, 

vécov rAéov dè rive’ 
xv uèv dén gogevew, 

4 ZeiAnvov év pecore 
ULLOVUEvVOS YOREVOA 
GuMatgOv Eycov TÒv douov. 
ò è ovdsv 808° 6 vaodné' 

8 0 uèv déAcv uogeodai, 


10 deest versus propter sequentem dupliciter scriptum et 
corruptum sic: xagrroîcei yala rgonvrtEL: nagrtOg È dales rRo- 
uvate (corr. ego). — 12 Beouiov atégsta vaga (corr. ego. 
Steph. ad marg. apogr. scr. feopiog otépsr tò vdiua. — 
13 xatà xA6vov (corr. Steph... — 14 7v®n68 (corr. Barnes). 

47 (45). Hoc carmen cuius v. 8—9 citavit Hephaestion 
de metr. p. 32 Gaisf. (Anacr. fr. 92B) restituit Lachmann 
(de chor. syst. p. 5) qui versus (in codice hoc ordine scriptos 
1. 2. 3. 6— 12. 1 qui repetitur. 4. 5.) transposuit. 

Titulus in marg. 

1 uèv slul (infra v. 11 cod. uèv elul acc. corr.), — 3 x@v 
denon we yogevstv (corr. Hermann el. metr. p. 481). — 4 gt- 
Anvor. — 6 ye sic cum puncto supra additq (= èg0). — 
6 doxov (acc. correcto). — 7 6 vae@né d’ ovdiv feti (corr. 
Mehlhorn). 
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TUOEGTL YO, LaYEGÌ 00. 
déuoì xvzeliov, © raf, 
usAigoòv olvov PHÙv 

12 éyxegdcas pogneor. 


QAA0 eis pidorotmv. 


48 (46). "Orav Banyos é0848n, - 
eUd0vowv al péoiuvai, 
doxdv d° yeuv tè Kpoicov 

4 9840 xalds aeldev 
uGcostepys dì xstuat, 
matdà è Qravta dvuo. 
OTht , 870 dè ivo. 

8 péoe por xvrediov, 0 mai 
uedvovta puo ue xeiodai 
moàv xostocov 7) Pavovto. 


- 9 td là i N 9 
TOÙ AUTOV ‘eÎg dL0vvGOv NYyovv oivov. 


-49 (47). Toù diòs 0 raîs ò Baxyos 
0 Avolpoav Avatos 


9 ragécto nai uagécta (correxerunt ex Hephaestione 
cuius locum iam Steph. adscripsit apographo. idem in notis 
ed, ‘Hephaestion citans hos duos versus legit’ etc. fort. xag- 
scti, nal pagécdo). — 11 usZiygovv (corr. Steph.). 

48 (46). Titulus in textu, sed alter in margine hic: toù 
+ qUTOÙ elg piiomotnv. 

1 otav 6 faxyos elcé48N (corr. Hermann). — 2 8vdov- 
civ, ut supra. — 3 dox@ (corr. Steph.). 

49 (47). Titulus in margine. 

2 6 Zvatos (corr. Barnes). 
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otav poévas tas duds 
4 é0848N usdvdatas, 
ddaonet us pogevewv. 
nyò dì xai ti tegnvov 
ò tas uédas éoaotds, 
8 uETÀ xgoTcdov pet das 
tegmeL pe x Apoodita. 
madiv FE yogevew. 


eÙs GVuaoGiov TOÙ avTOÙ. 


50 (48). “Ot’ vò mio tOv civor, 

‘ tòte uMv Qrog cavdév 

4 Aupaivewv doyetar uovoas. 
Ot èycò mico tÒv olvov, 
CMOQLATOVTAL LEQLUVOL 
mrolvpooriides te BovAai 

8 éo WAlatvITOvE antas. 
OT” &p0) Tia tÒv civov, 


3 otav sÎg posvas tas fudis (dues Baxter), — 4 elos4®&n 
uedvdogtas (sed 0 per correcturam factum est ex 0: -dorag). — 
5 didecuer ue goosveLn (sic, cum lineola supra n. dideoro- 
uo x. Mehlhorn). — 6 #70 (corr. ego). — deri xel (corr. 
Steph.). — 7 feacr&s (dupl. acc., fiexo et deinde ac.). — 


8 usò” das. — 9 sagpgodita. — 10 xal naiuv 8. y. (corr. 
D. Heinsius, xo re%. Barn.). 

50 (48). Deest versiculus unus in altera primae stro- 
phae parte (Hermann El. p. 480) et qui restat corruptus est. 

2 torte uèv (corr. ego, uev in ed, ut in marg. ap. St.) 
rav8èv (sic cum aspero). — 4 sic. — 6 az0ei/rtavtat. — 
8 sîs (corr. Steph.). — &7tes (corr. qui addit ” videtur vo- 
luisse @Uras). 


Avormaiyuov core Baxyos 
. mohvav®écw pu’ iv aVoas 
12 dovse pedn pavascas. 
dt è vò mia tòv vivo, 
otepaevovs Uvdsor nAÉétas , 
énidels dè tO xagnva 
16 Bedtov uéilno palnvnv. 
OT épd ria tov olvov, 
uvoo svadet téptas 
dfuas, apuadars dE xovENv 
20 xatégav Kurnow delda. . 
ot épa mico TOv oÎvov, 
Urò xvoroîs d) xvréAiore 
tov éuòv vdov darivoas 
24 MadGa TÉéomouaL xovoav. 
OT #0 mila tov cÎivov, 
tOde por uovo TÒ xé0d0g 
tot èvd Aafav aroioca* 
28 tÒò davelv ydu usa MAvVTOV. 


eis x0gnv tov aUtov. 
51 (49). Mqy us puyns ded0a 


10 Avorratyuov (Avormnuov Pierson) % Ore pot et in 
marg. % (tore scr. Steph.). — 11 z0Zvar8écww èv (u° add. 


re 
Steph.). — 15 dè -#6è (sic ipse delevit librarius) tO. xao7v 


(Lagl?). — 19 dyudlag (-177 i. e. -Aag ut recte legit Ste- 
phanus in apographo, ex coniectura tamen adscripsit ayxo- 
dos). — 22 dè (ego dn). — 26 toùro por (corr. Steph.), — 


, e deù % 
27 toùt (corr. ego: 70ò° iterum Steph.). — 28 y&o ‘ però 
(sic suppl. a pr. m.). 


ANACREONTEA, 4 
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tav modiav Èdsigav, 
> © , 
und oti doL rageGtiv 
Xx 4&v80s «xuatov, tdua 
daga, pila, don. 
000 XAV STEPRVOLOLY 
0100 mpéme ta Ava 
8 dodois xpiva mAaxevia. 


I 9 i LI 9 f "3 
TOV avtoù sÎ6 TO averos Emy. 


52 (50). 7° us toùs vouovs didaoras 

xa) 6yrdoov avapxas ; 
ti dé por A0ydav togovtav 

4TtOV undiv dpeZoVvrav; 
uaiiov dldague nlvewv 
draidv noua Avaiov, 
uaiiov didaoxe matter 

8 usta Yovons Appodiens. 
moda) xotgav otépovoer' 
dos Vdwg, BaA” olvov, d mat 


51 (49). 2 cidgoav (corr. Steph.). ipse se corr. libra- 
rius, qui etiam lineola perducta delevit n. — 3 un d°. = 
4 dd. & tas éuas (817 ): ada tà plitoa didteig (corr. Bergk. 
didons iam Faber, dior Herm., topà Steph.). — 6 xy év 
(corr. Steph.). — 8 gozdots (sic) dupl. lineola, quarum infe- 
rior videtur esse pro ” [goZdo:s] (corr. Steph.). 

52 (50). Carmen recentissimum, in quo nihil mutavit 
Stephanus (cf. 38 — 41)). 

4 0pei0vvrav. — 6 x0p0 (corr. Barnes, sed cf. 38, 11). — 
9 crépovor xagav (ord. immutavit Barnes cum Scal.). — 


10 Bai (i. e. faZcov ut infra 60, 27. faAav recte Steph, in 


OI —. 


t]v puyiv uov xagodov. I 
12 feaxò un Edvra vaAlvnres 
ò davadv ov érdvust. 


«Aio sis Eavtov Vuotos. 


53 (51). “Ot° gd véos iuiidv 
è609d, rapsotiv Na. 
tore dn, tor és pogeinv 

4 0 yégov éyò mrspovuaL. 
meotuavov us, KvBifa, 
maoedos® div otépeoda. 
modiov È Éxes TÒ yjoaz' 

8véos év véoLs Yopevo. 
diovvoins dé uol tig 


apogr., fe” in ed. ut correxit in marg. apogr.). — we (dupl. 
acc., gr. et fi, ceterum fe2° vdme, dos olvov Bothe). — 
post v. 12 finem fecit librarius asterisco simplici posito, deinde 
ante titulum sequentem, cum deberet duos, unum versum 13 
subdidit cum novis asteriscis tribus. 


58 (51). Titulus in textu: in marg. repetitur &Z4o. 


1 0r éyò «è 18019 6uliovv et in marg. x vitii s, (cs 
lineola transversa tenui ipse delevit librarius, quem sechtus 


Stephanus omisit). — 2 é#c006v megsotiy et in marg, x (01126 
ic00dv Baxter, 0° opeisiv é00gdò Bergk, du140v #000d ego). — 
7fe (ua i.e. glo pro qua per errorem habet Steph.apogr.). — 


a ax 8a 0 


8 dè (corr. Steph.). — 5 weeiuervov ue (itaque corr. raga- 
usvov) et in marg, ' cum adstripto £T (i. e. {7ter), quod 
idem in ext. marg. repetitur fw (rsgiualvopoar Salm.), — 
x. Sì vous Ends (Exeg dupl. acc., gr. et ac., corr. Bothe). 
— 9 diovvotois (corr. Steph.). — d4 por cis. ” 
4% 
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pegéta doRv 0r09NS, 
Tv idn yégovrtos dAxiyv 
12 dedanzoros uèv siretv; 
dedanzotos dè mivewv, 
quouevrs dì uavivuai. 


sÎs tv eVooanr. 


54 (52). ‘0 raògos ovtos, d rat, 
doxst ris sival por Zevs' 
péoe yoo augpì vesto 
4 Zidovinv yvvatxa, 
meo dè mOvtOv EURUY, 
téuva dè ubua qndats. 
ovx cv dè tavgos “4408 
8 dé apéains élac8els 
EnAsvos t]v dalagcav, 
sù un uovos éxstvos. 
00v 
10 dordv dr’ 0r00Ns (cx om. Baxter: gocv = domr, 
curéiov donv, ut ait Euripides. cf. Fischer p. 210). — 
11 come. — 14 qaguivios et in marg. « 


54 (52). Titulus in margine (60% cum asp.). 
2 elvar uo (Steph. ordinem immutavit sic: (Zevs por 8. 


us sivar). — 4 cidoti&v (sic cum priore o supra v posito. 


corr. Hermann, secutus correcturam cidors0r). — 5 maga Ki 
(i. e. dè et dn, corr. ,Steph.) — svg6v (cum asp. et dupl. 
acc... — 7 ovnav oÙy (00v compendio scriptum fé: corr. 
Steph.). — 10 (wowos y’ scr. Steph.). 


_ 59 — 
«ls Tò 60d0v. 


55 (53). Zreparnpéoov per” 1908 
utZopai $0d0v téOEtvOv 
uv ttaign deu usinawv. 
4 tod: pag Fedv dnua 
tod: al foonav qaonua, 
Xaougiv t° Upalu’ évapos, 
roivavdéaov ’Egodtav 
8 apoodiodv t° ddvoua' 
tode xaì péinua uvdos —T 
qagiev putov te Movoav. 
PAVuLV xai roLoÙvTa nETQAV 
12 év dxavdivars atagroîs, 
pivuù d’ aù AaBovta daArew 
palco yE00Ì xovpaLs 
rooceyovt "Egaros Uvdos. 
16 dododaxtvA0s pèv Hoss, 
6odornysss dì Nuugpoar, 


n 


55 (53). Tit. in textu sicì in margine repetitur eÎg 60007, 

1 orspavnpogov (corr. Steph.). — 2 pilone: (corrector 

itaque vult uslroua:) d0d0v TtsoLvov. — 3 0Ùv Eetageò 

adesi pei (i, e. - mv vel - neuv: GuvÉtaLoor dEù péarswv 

Herm.). ante hunc deesse significavi versum unum. — 4 (item 
x 

5. 9) to ds. — 5 Beorov qagua (corr. Salmasius, feoroîot 


zoceua Bothe). — 6 év aigats (corr. ego, interpunctione etiam 
mutata). — 7 r02vavdé0v cum copula. — 8 apgodictori?. — 


, ZI | ” 
10 putov (dupl. acc. gr. et ac.). — 11 zocovv (i. e. roLovrta, 


ut Steph.) et in marg. x — 13 d” ad Aafob &odrnv (1) — 
15 r0006yovt”. — 16—19 sequuntur in cod. post 20—28: ego 
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dodogoovs dì x° Appoditn 
mao tav dopav xadetta. 
20 dG0p0d TÒ È aUtò teprvov' 
Parlous ti xav tparttas 
dovveiais 9° fopraîs 
diga toù 60d0v yévor dv; 
24 TOÙÒE XA vOGOVELV dgxet, 
TOdz= xa) vexgoîs auvvet, 
tod xa yg0vov Piarar* 
qagiev 60dd0v dÌ ynoas 
28 veotngtos Fogev ddunv. 
péoe dn) pur Aéyopev* 
xagorns or éx daAettns 
dedoocmuevgu Kvdnonv 
32 #A0yevos moOvTOs dP9d 
modeusniovov t° Adua 


transposui. ante v. 16 gododaxtvAos etc. novi carminis (54) 
signum %, quod repetitur etiam ante v. 30 yagoz7s, sed ita 
ut nulla clausula extet versus utroque loco praecedentis. ita- 
que unius potius carminis significantur partes quam carmina 
diversa, id quod recte iam vidit Stephanus. — 18 x@gpoodita, — 


> TO & " - Li x pa 
19 nagaròv. — nadet. — 20 00009® (non «ecopo ut Spall,, 


sed @g cum factum sit pro 0g, cum dupl. ace. nunc extat 6) 
et in marg. 3« (i. e. x cum parvo£= ft. corr. ego cum 
Bothio). — rò d° vi i. e. «vio (corr. St.). — 21 &aZiarote 
| #@ì to. (corr, ego: infra enim male suppletum est té dè ver- 
sui 23 praescriptum). — 22. r° foeraîs (spir. pro more cod, 


T 
Pal. neglecto). — 23 zl dè diza tov dodov yevor av. — 24 tò dè 


(sed 26 cò df sic dellacc. = 25 tò de), — vovcoLaw dquel, — 
‘UN 

25 vexo "quod recte Steph. legit vexgous). — 29 :quorr. — 

32 #26g8v8 (corr. ego). — 33 mo4suon4ovov t'a8nvn». 
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xogvugpis attev 6 Zeùs 
pofsgàv Béav Olvuno, 
386 Tote xal $0d0v ayyrov 
vÉOV (#9109) Nvdioe yI0dv, 
moAvdaldaiov Aogevua, 
| pandgav dsdv È’ Ouoov* 
40 godov ds yévorro, vextao 
émteybas avédyAev 
dyéoogov è cuavdns 
puròv aufoorov Avatos. 
/ | 


el diovvoov. 


56 (55). ‘O tòv év m0vos dtzoi 
véov, sv motors atagfi, 
uaÀòv Ev r0To8 yogevtRv 

4 tehéov de0g Katpidev, 
armahòv Bgorotoi piitoov, 
m0dov Kotovov xoulicov, 

f 9 # LI 
yovov auréhov, tòv oivov, 


8v 0 
34 1900830; teus (i. e, #dstÉsv 6 Z. quam codicis cor- 
recturam memorat Steph. in notis, corr. ego). — 35 goffeg 
(sic = gofegar). hunc v. 35 om. Steph. (errore, nam extat 
in apogr.), primus ‘ex Vaticano MS. sumptum’ restituit 
Barnes. — 36 godov (corr. Steph.). — 37 nv®gos (i, e. 7v- 
8i0e corr., cf. 50, 8). — 41 énitétas dvé&nAev (sic cod., 


8 
non -Zetv). — 43 2Zvator (i. e. corr. Zvalov, corr. ego). 
56 (55). In margine titulo additur 4440. 


2 vi = véov (scil.vé0y cum supra scripto " = @07v). — 
3 q00evt (cum dupl. acc., gr. et ac.) — 4 uarji8ds. — 
6 r080v cod: rotov ed, Steph. (‘ita malim quam w080v?). — 
7 hic versus (y6vov — olvor) qui in cod, p. 688 ultimus est, 
repetitur idem initio p. 689. 
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8 asmsdnuevov y° dxdgaLE 
rn. xAnuoatav quidattoar, 
u_> , , 

iv OTav teumGL Pporgvv, 

«vodoL UÉvdoL TAVTEG, 
12 «vogor déuas Peytov, 

» r ld 

avogor yÀvavv te dvuov. 

> ’ LA 

é6 Etovs pavevtos cAAov. 


ele dioxov Eyovra cpgoditgv. 


5 (56). "Aga tis togevoz rOvTOY; 
“oa tis pavels &reqva 
aveyeve xbua dloxo; 

4 érù vorra tns dalertns 
“toa tis I Uaeode Asvuav 
araAiov yepate Kurow, 
voov È Peovs deodels 
8 uaxdocav puo és Uxgav; 
ò dé vv dedzige pvuver, 
000 un deus d° iggodar 


8 y° om. (inseruit Barnes), — 0rwoatg. — 9 pvikrtaw 
(corr. Barnes). — 10 téuvoci (corr. Steph.). — 12 Bi==nt0v 
(sed è per rasuram factum est ex 7: ®n770v. in marg. est » 
corr. Steph.). — 14 #Gérovs. 

57 (56). 1 &ga tes et mox v. 2 &oa ts (cf. 18, 16 ete.). 


o 
— ‘movto (corr. Steph.), — 2 uarsîca tégva (corr. ego). — 
4 interpunctione mutata ad sequentia pertinere  signifi- 
cavi. — 5 doa cis vmsode (té &” vel té d° ego). — 7 voosg 


3, ele Là 9 4 
(corr. Barn. in notis). — «#087. — 8 Lu. guotos cgga» (corr. ‘ 
? 


ò 
ego). — 9 #0e.Ée (corr. ego), — 10 7000 un déug ded 
c8a. (librarius qui supra ipse scripsit è’ ìnitium simul versus 
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uova xUuadiv radvate. 
12 dAaAnuévais Ò' èr° avra, 
Bovov ds vasode Asvuov, 
draioggos raicuaoi 
déuas sis ri00v péoovoa 
16 doduov magovdev ÉAxst. 
dodzcov d° Vasode uatov 
darai Eveode deLons 
uéva xòua vata tEuvE, 
20 pécov avAaros de Kuapis 
xgivov dg los Edydtv 
diapaiverai paAnvas. 
Uro aoyvooî d’ dqoUvtai 
24 érì delgiow yopsvtatîs, 
doAeg0v voov percio, 
"Egos "Iusgos yeA@Bvres. 
q000s îxdvav te xvgtòs 
28 ér) xvuatoav xvfiorà 
Ilagins te caua malfe 
îva vipera verooa. 


oblitus reliquit x@l (y°), correcturam eius perfecit Steph. in 
notis p. 82, recepit Brunck). — 12 dhalmuévog (corr. ego). 


in marg. sin. ad hunc versum x — 13 Bevov dg (signo in 
marg. dextra repetito). — Zevxàv (corr, Steph.). — 14 &za- 


Aogeoovs moAduag et in margine corr. inepte x ya4ZNvas 
(corr. ego). — post v. 16-4+-17 signum - extat in marg., per- 


sl 
tinens fort. ad v. 18, ubi d70756. — 19 zedta (corr. ego). — 


21 cs, ut supra. — sdiy®èv (sine spir.).. — 22 diaqgalvero 
(corr. inepte dispalveto). — 23 &coyveo: (corr. ego). — 
d'oogovvtat (corr. Steph.), — 24 delpilor. — 25 peoorav 
(uetor cort. I. H. Voss, quem secutus ego). — 26 fog 
(corr. Barnes). — 28 xvfig i. e. xvfiotav (corr. ego). 
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LI Cd 9 - 
ES YOUGOV TOÙ auTtOv. 


58 (57). ‘0 dparitas 6 yovoòs 
OTav pUyn ue ugoiavoÈs 
dinvéuois te taggots, 

4 del Ò’ del ue Pevya, 
ov pv diaduco* tl peo 
uuoovv dele ti WNoay ; 
é7d È dpog Maodels 

8 tO doareta td qovodò, 
éudv posvdv uèv avea 
peoev Edoxa Avras, 
Avonv è’ éidv delda 

12 #0atiNds Todas. ° 
modiv è otav us dvuòs 
vasppoovetv didaten , 
Uva roogstp’ è doartras 

16 pegdov uédav por poovtidar, 


68 (57). Praeter titulum &Z2o in marg. 
1° 6 ge. (corr. Barnes). — 2 ue Pevy7 (corr. Steph.). — 


upoerree (i. e. corr. xgatmvos. corr. Steph). — 4 el ue, 
ut infra 17 #10v puv. — 5 06 unv (corr. Steph.), — 6 ucdy 
(corr. Anna Fabri). — &#4st to 4. (corr. Steph.). — 8 toe 
doarneta tOL yovodi. — 9 éuov (dupl. acc., ac. et fl.). — 
vd (i. e. ut in codicis aspectu patet, pr. m. ev$. sic cum 
puncto qui etiam nunc visitur infra littera x, deinde corrigens 
librarius falso (-ag) relicto compendio explevit vocem in ter- 
minationem eveass (cf. Paulssen ad 7, 22). — 11 é70v, sed 
infra v.17 #10v. — 12 éeortinis cordate (ut s solet scriptor). — 


15 wooosìn' ò de. — 16 uidavi dipeovadov et in margine 
‘ sin. bis et ad v. 13 +- 14 et 15 + 16 # (corr. Anna Fabri). 
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Éhcv pv dg usdquav 
Avons yevaua Zagoù. 
amor’, «mote qovot, 

20 uatnv dodo ue DéAy 818 
TÀEOv ti GOv Ta vevoa 
modovs, xexAvai, ade. 


eÙ olvov. 


59 (58). Tòv usdavoggota Bérovv 
taiagos péoovtes avdoss 
ustà ragdévav én' duav, 

4 xata Anvov di Badovtes 
uovov &ggeveg atodot 
otapvAiis Avovteg otvov, 
uéya tov ds0v xporoùvtes 

8 értAnviorow Vuvoes, 
égatov midos dggdvtES 


17 ue&Nnuov (unde male ue” nuov Steph, statim in 


apogr., corr. Anna F.), — 18 lagov et in dextra marg. % 
(corr. Pauw). item in sinistra x adv, 17. — 20 wet dv dolo 


pe delyélg di e, Corr. paid” è cv è. wu. TÉ2y7s. corr. Mehlhorn). — 


21 mov xevioovredga et in marg. # (corr. ego). — 2270&0vs 


next cè «des (corr. ego: &det i. e, 708). alteram huius car- 
minis partem magisque etiam corruptam ad finem codicis 
male nunc reiectam esse recte vidit Barnes: adhaeret autem 
in codice ultimo carmini (cod. nr. 59) finem faciens Anacreon- 
teorum sane haud speciosum. 

59 (58). Titulus in margine. 


To) , , 

1 tòv uslavoyggora. — 3 inouov. — 4 natalnvov. — 
ratovorv (contra morem codicis). — 6 oteguinv (corr. 
Pauw). — 8 ém1Anvéoroiv (corr. Steph.). 


— 60 — 


véov és téovra Baxyov. 
ov Otav Tivn yeguiòs 

12 TgOUEgOÌS Toolv yopsveL 
TOÀLas TRiyas TIVAGGIv. 
ò di rapdevov Aognoas 
égatòs véos éAvosels 

16 ara40v deuas qudetsav 
cxEQdV VaEOdE PUR IV 
Bsfagnuevnv és Vnvov 
i Foot’ dooa Wéiyer 

20 r00dot1v yaucaov vevécdat. 
0 dì uN Adporoi Tei dv 
Tote uN délovoav yysr 
ustà pag vécov 6 Baxyos 

24 usdvav draxra malte. 


ele aro0kAcva. 


60 (59). ’Ava Beoficov dovnpoa' 
dedA0s uèv 0Ù mpoxEITAL, 
ueAérn d’ Eneoti ravrÌ 


13 0rav (= 07° dv). — 14 xo loyicas. — 15 »réog 
è1vo®elg (sic). — 19 "0 d° #ocog &ooa Béy0v et in marg. 
«odo: Gwoga: (sic, corr. Barnes). — 20 reodornv (corr. 


Steph.). — 21 mEldv (corr. x(d0v, ut saepe, cf. 15, B). — 
60 (59). Titulus in margine. 
1 (cf. Io. Gaz. dore Paofitov Sornoo p. 576, 32 M.). — 
2 moonet (sic, duobus lineolis transversis deleto acuto supra 
si, et iuxta posito gravi!). — 3 ò° éréoro (cum litt. — fort. 
o — erasa supra @ et in © inscripto o, ut videtur) ravrn 
(corr. Steph.). 


— 61 — 

4 Gogins Zagovt' dcorov. 
élepavtivo dè rAnutow 
dipugov uédios xQ0oaivav 
pevyip $viug Boro, 

8 TE TIS KUXVOGC Kavotoov 
morxtàdov mtegoloL pero 
dviéuov cvvavAos NY 
où dé, Movoa, cvyyoosvs' 

12 fegov yag éori Dolfov 
xdaon dep toirovs te. 
daiéc0 d° focta Doifov, 
aveuaàiov tv olotgov* 

16 Gadpgav yeg sUtE xovEa 
toù uòv éxnépevye xéveoa, 
puosnos è dusre OE, 
puròv svUdalts d° émmvder 

20 0 dé Doîfos, in Doîfe, 
ugatéev x0onv vopitav, 
yAosgov dgércov dì pUidOv 
édoner tedeîv xvdMONv. 

24.078, dvué, 17 péunvoas 


o) 
4 Zayov dotov (sic utriusque lectionis accentu relieto, 
actor et quod voluit corrigens @©0Tov (corr. Steph.). 


nAN 
10 dn (corr. ego). — 14 ZaZé0v éoora (corr. Steph.). — 


15 avsuodiov . — 16 Cadpocov yo Èot' axovoas et in marg. 


cadgpoov yao sUt auovons (Yao ori novee voluit Steph. iam 
in apogr. vel ut ibidem addit for’ d xovea, fort. de sVTE). — 
17 ov puèv (corr. ego). — èurépevya (corr. Steph.). 
xévto i. e. uévtoa (ut in titulo 707207, non xévTEov quod 
legit Steph.). — 18 @usiwa (corr. Steph.).. — 19 ér'Qyet 
(corr. ego). — 20 nè goîfos (corr. ego). — 24 sequentia non 
recte separavit Bergk. 
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D pavinv uavels agiotny; 
tò Bédos, péoe, xoatvvov, 
oxoròv dg Baiadv amél&ns. 

28 TO dè totov ’Apoodirns 
Upes, 0 deods évina. 
tÒv “Avaxosovta upuoù, 
tÒv doldiuov uedtotnv* 

32 puAnv mporive maiolv , 
pueinv Aoycv égavvnv* 
UTÒ VEXTAROG TOTOTO 
ragauvduov Aafovres 

36 pi07e90v puyapuev olotgov. 


58 (59). où ao d040v, GU tor pddvov 
24 per” Ednuas avdoeaowv, 
Avon d' aAvara rastadar 
puiauatav te xedvAV 
rodav xvasila xiovn. 
28 tav Féins dÈÌ pevyas, 


25 pai (wavns) pro uavers. — 26 ueadtvvov (dupl. acc., 
corr. ego). — 29 sg (corr. Portus). — 32 ra:dlv (sic). — 
36 quyovres &otgov (corr. Mehlhorn. cf. Georgii gramm. 
anacr. 1, 107B). 

58 (59). 23 sqq. Hoc fragmentum cum sit carminis 58, 
carmini 60 in codice quasi particula coniungitur. 

28 dolor... p&6vor (corr. Pauw). — 60% tot i. e. 6U tor 
corr. pro cv to). — 25 x 4vgnyv (cum vitii s., 7007 ego). — 


Sa 4 . ®_* . DI ° 
O uivra (ubi spiritus qui fuerat asper mutatus videtur in 
lenem, accentus autem primae syllabae duobus lineolis trans- 
versis deletus est, additum praeterea vitii signum). — 


N | , , 
27 netver (xlovn Anna F., cf. rodov uvredlov Io. Gaz. 3, 11 
B). — 28 otav 825 (&s4ng). — pevymns (sic). 
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Avons È’ dui dodav 
ovx @v Alrcoyu tutdov. 
* Esivowosv cÌ Ò dypiuovedv 

32 d0A(01s amiotors davdaves. 
éuoì dè tò Avpoxtvan 
uovoas poscìv dILOLKOVE 
agavdias dpuvtis 

36 alypAavte Aaurordiav x 

“x alyhav ts daunovvos: 


31—37 reliqui ut habentur in codice corrupti, — 82 ay- 


8di (avdavns pro avdavers). — 36 2. sic, id est ZapuregCoss) 
t@(c sumpto pro v?)yev cum addito vitii signo supra dubium 
illud è vel 7, quod signum repetitur in marg. et subscripta 
in novi versus (37) locum vera lectione (quae marginis 
esse debebat) expletur (cum signis x utrinque repetitis) sc. 


daumevvoig, ut fuerit daproiv pro -movy i. e. Zaurgvvorg. 
sed quid ultimum illud yav significet obscurum est, nisi forte 
pro repetito initio est vocis a/yZ@r. Stephanus in apographo 


scripsit Zaurei Gygayv (i. e. Àauroiog 0gav). 


TéÀ0g TOV dvaxgiovtos cvUTtOCIANOIV. 


Appendix. 


. Egea peo tov afoov 
uédopai Bovovra ultoats 
roAvavdenos celdemv. 
6de xal Dev dvvaotns, 
ode xal Bootoùs daudtet ... 
Clem. Alex. strom. VI, 746 (62 Bergk). 
Dio Udo, péo olvor, od mal, 
uédvoov ue xal xapagov: 
TÒ motpoov Aéyer uov, 
rodarov us det peveodai . .. 
Pseudorig. adv. ,paer. p. 107 Miller (63 Bergk). 
Déo' VOI, po” oivor, d mai, 
péos Ò avdepedvras iuev 
OTEPRVOVE Everxov, Gis dn 
1005 “Epata nvatalito ... 
Athen, XI p. 782a (fr. 63 Bérgk). 
“Ape di, pio uv, d mot, 
xehéByv, 0x0g apuvotiv 
mQOTLo , ta uèv dix éyyéas 
Viatog, ta. mevte È olvov 
xvddovs, GS avuforotì 
dava Inite Baccagroc. 


ye Îndre unué8” oÙta 
Tatayo Te xdiaAnrò 
Zuvdianv moGiv Tao oliva 
ueretopev, dihd _pahots 
ùrmorivovtes év Uuvog . 

Athen. X p. 247a et XI, 4756 (fr. 64 Bergk). 
Tau dyvre IIv®6uavdoov 
xatédvv "Eoota pevpov ... 

Hephaest. 70 (fr. 62 Bergk). 

doxéer Ave pdo nds 
darléswv tiS EL delyoer ... 


Greg. Cor. p. 396 Schaefer e (ce év toîs 
‘Avangsovtstots, olov...65 Bergk). 


Anacreon monachus, 


ANACREONTEA. i 5 


——— € P——____—- gp. si. =. 


Sub veneris latere debere nemo latere 
nam mala venere plurima de venere. 


(manus saec. 14/15 in tegmine 
cod. Amplon. qu. 861). 


O fili mi, felicius 
ut vivas atque cicius 
optineas thesaurum 
et oves et altilia 
et boves, rerum milia, 
6 topaston et aurum, 
extolle supercilium 
et percipe consilium 
devoti preceptoris 
ac inprimas memorie, 
ut te corona glorie 
12 decoret et honoris, 
adveriens cum frequencia 
quod littere sciencia 
quam plures sublimavit, 
magnatos cum nobilibus, 
egenos cum humilibus 
18 potissime ditavit. 
însistas ergo litteris, 
que pluribus presbiteris 
res prestant cum honore 
et suavi cum alludio 
discuntur, sine studio 
24 subtili vel labore. 
locucio si congrua 


30 


42 


48 


sit sive sit incongrua, 
grammaticis committe. 
si loice discernere 

a falso verum, cernere 
ad loycos remitte. 
ornatis loqui moribus 
sub coloratis floribus 
rethoricis commenda. 
et si quid est în trivio 
quod surripit oblivio, 
hoc suppleat agenda, 
que quevis sit proporcio 
per numeros, consorcio 
Arabico relinque, 
geometris dimensio 

que rerum vel extensio 
sit procul vel propinque, 
et musice de artibus 
tonorumve de partibus 
aut sono levi tardo. 
non cures de finalibus 
autentis vel plagalibus, 
de trito vel tetrardo, 
que prothi regularitas, 
que deuteri disparitas, 


In cod. Amplon, qu. 361 membr. saec. xrv inter multa va- 
‘iaque opuscula astrologica f, 1298 — 131> habetur hoc quod in 
ndice vetusto eorum quae hoc volumine continentur, vocatur 
Dictamen pulchrum de ‘curis astrologicis, prolixae ex magistris 
Arabicis vocabulorum astronomicorum expositioni interpositum. 
.pse textus titulo caret, item interpunctione, descripsi Er- 


‘urti a. 1855. 


16 magnotos cod. — 47 autentis: vid. Du Cange s. autentus. 


ev e — ge td dmn * re 


b* 


scu quid pretendant nethe, 
aut quid proslambanomenon, 
quid mese dyazeusmenon, 


54 excellens, paranethe, 


quid paripate ipaton 
vel quid licanos ipaton, 
seu quis in monocordis 
sit modus vel in clavibus 
acutis el în gravibus 


68 


arcturus, cinosura, 

quid serpens, serpentarius, 
centaurus, quid aquarius, 
quid persei natura, 

que signa sint australia, 
que septentrionalia, 
diurna, masculina, 

vel que occidentalia 

sint, seu orientalia, 


60 proporcio et in cordis, 90 noclurna, feminina, 
vis sperica si conferat que ignea, aerea, 
quid quando quantum inferat, que aquea, que terrea, 
et quid sperarum cyclus, que muta, que verbosa, 
quid circulus ecentricus, amara que vel dulcia, 
quid deferens, concentricus, que salsa vel que acria, 

66 quid equans, epiciclus, 96 directa, tortuosa, 
quod celi et quod circuli, aut que sint melancolica, 
quid circulorum singuli, sanguinea, colerica, 
quid zone, centrum, axis, fleumatica, formosa, 
quid spere situacio, vel que sint mugiencia, 
quid cursus, quid prelacio balancia, rugiencia, 

72 horoscopi, galaxis, 102 casta, luxuriosa, 


quid lucens polus articus, 
quid lalitans antarticus, 
artophilax, boetes, 

quid orion, quid hyades, 
andromeda, quid plyades, 


78 quid asub, quid cometes, 


quid modus ingeniculo, 
auriga cum vehiculo, 


quis planetarum humidus, 
quis siccus et quis tumidus, 
quis ferus, quis modestus, 
quis frigidus, quis calidus, 
quis fetidus, quis squalidus, 


108 quis hylaris, quis mestus, 


et quid istorum statio 
et quid retrogradatio, 


52 proslabanomenon cod. — 53 i. e. diezeugmenon. — 67 quod 


i. e. quot. — 72 galaxis per syncopam i. galarias comm. — 
75 pro bootes. — 78 asub... non sunt stelle sed igniculi de aere 
lapsi comm. — 79 Quid mod? sic cod., fort. quid nixus: nam 
ad seqq. non quadrat quis modus. — 80 Ingeniculo (sic) quem 
et herculem dicunt dextro pede capud premit serpentis . .. comm. 
— 81 arturus cod. ante corr. —101 dalancia scripsi ex comm. 
(Mugiencia balancia rugiencia sunt aries taurus leo capricornus. 
cf. Althabitii introd.): blanda cod. 


